
wm

in ék

... . . - wV

■ "'umii 4. 
i.i S4flfl 4
■ i»»sln jzf?

w Nr,
avohág. i| 
jatt lehel*, 
vilional I*
owl uj nifj
k -Ivin a

•1 postai! 
miien i

iil=í|iarkjii,

I hme 
e Mar. 
alett»
hen l,v

Ij -
7 enctjjB 

.‘II, Slit

:»o.*r
-zvii.

11108 ..«* 
v/.<>!!, I

idiak, l»f 
at vüket, ill 
méretű (mi

kii:!eke<U.
; nemzeltö 
k hoztli.

előnyös t j 
szel ! uni. 
riségiu z. 1
1: Forgó f

művészeti és társa­
dalmi beszámoló 
szerkeszti: kassák 
lajos, Budapesten

a tartalomjegyzékből: 
kassák lajos: proletármü vészét 
vagy szocialista művészet ? • 
Irockij: tolszloj • nádass j.: 
beszélgetés karlheinz martin­
nal • jemnitz Sándor: magyar 
zeneólet • barbusse: kínai 
munkások • gró: Chaplin • 
ascher: szabó ervín • babéi: 
novella • Illyés: vers • roller: 
fényképek • gazdag figyelő rovat

.A \
: i‘»í§rEwr:



felhívás lapunk barátaihoz és olvasóihoz!

a fejlődés és előrelépés szolgálatában a fejlődő és feltörekvő ember egyik legerősebb 
fegyvere a kultúra, ha a mainál fejlődöttebb embertípust és szociálisabb társadalmi kö­
zösséget akarunk kialakítani, akkor a kultúráért és a kultúra eszközeinek a meghódí­
tásáért is küzdenünk kell.
a ,,munka“ az uj kultúra es korszerű művészetek független tribünje, szerkesztője: kassák 
lajos. dolgozótársai a hazai és külföldi szociális világszemléletü Írók, művészek, tudósok 
és szakemberek legkiválóbbjai.
a „munka“ a dolgozó és tanuló fiatalság szószólója és segítőtársa akar lenni., de, hogy vál­
lalt programunknak eleget tudjunk tenni, magunknak is megértő és segítőtársakra van szük­
ségünk. csakis megértő és segítő összedolgozással érhetünk el számottevő eredményeket, 
felszólítjuk tehát a haladó fiatalságot és mindazokat, akik hisznek a fejlődésben s annak 
tempóját elő akarják segíteni — álljanak mellénk úgy szellemi, mint anyagi támoga­
tásukkal.

„munka“
szerkesztősége és kiadóhivatala
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művészeti és társadalmi beszámoló

noga- A «Monde» szerkesztősbe (Barbusse, Gorkij, Sinclair stb.) a következő
kérdésekkel fordult több francia és külföldi Íróhoz:

1. Hiszi-e, hogy a művészi és irodalmi termelés tisztára egyéni jelenség? 
Nem gondolja-e, hogy azoknak a nagy áramlatoknak a vissztvnye lehet 'ag\ 
kellene lennie, melyek az emberiség közgazdasági és társadalmi fejlődését meg- 

iivatala határozzák. 2. Ilisz-e olyan irodalom és művészet létezési ben, mely a mun­
kásosztály aspirációit fejezi ki? Kik a fő képviselői ön szerinti

A nekem is megküldött kérdésekre az alábbi cikkben válaszolok, íuiivI) 
ugyanebben az időben francia nyelven a «Monde»-bun is megjelenik:

Ima 54
. ... 55
-el 55 

57
Inek 58
...... 59
- 59

- 81 
- 62 
- 62

63
.....  84

nében
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bárd-

Az emln-r társadalmi lény, vagyis szer­
ves része egy nagyobb közösségnek, végső 
értelemben a világegyetemnek. Képtelen­
ség lehal, hogy az egyes emberi vonatko­
zások nélkül, a delermináeió törvényei 
alól fölszabadulta» abszolút individuumnak 
képzeljük el. Különböző síkon és külön­
böző poziturában valamennyien részei va­
gyunk a nagy egésznek, valamennyiünk fö­
lött azonos törvények uralkodnak s estik a 
helyzetek és esetlegességek különböztetnek 
meg bennünket egymástól. Kzek a külön­
bözőségek azonban soha nem lehelnek 
olyanok, hogy általuk egyesek lisziara 
egyéni formál és egyéni alkok') karakter! 
mutathatnának. Kn ilyen szorosra tűzön­
nek látom az egyes ember viszonyát az 
egész világhoz, pillanatig sem gondolha­
tom Iellát, hogy az irodalmi és művészeti 
termelés tisztára egyéni jelenség lehelne. 
Természetesen azonban, mivel a világ nem 
konstruált, hanem organikus egész, részéi 
nem ugv viszonylatiak az egészhez, mint. 
mondjuk, a csavar a géphez, hanem, mint 
a szem vagy I ül vagy a végtagok az ember­
hez. Föl ölet es meghatározással a «különös 
(pontosabban: dekadens) művészi alkota- 
sok»-al szokták: tisztára egyeni. individuá­
lis produktumoknak nevezni. Mintha ezek

az alkotások független egyének független­
ségét reprezentáló jelenségek lennének. 
Pedig ezeket a jelenségeket ugyanúgy a 
társadalom tagjai, a világ részesei hozzák 
tétre, mint az úgynevezett kollektiv jelen 
ségeket. A különbség köztük csak annyi, 
hogy az egyik az egészséges összetartozás, 
a másik pedig a mindenáron felbomlani 
akarás jegyében születik meg bgyik alkotás 
sem imiividualisabb, mint a másik, az egyik 
destruktiv, a másik konstruktiv erő meg­
nyilatkozása, az egyik különösebb, a ma 
sik ősibb és hatalmasabb. Az alkotó egyé­
niség mennél teljesebben benne él. menne! 
behatóbban együtt érez. a közösséggel, al 
kutasai annál ősibbek é> hatalmasabbak. 
Kzek az alkotások, megteremtőjük egyéni 
sajátosságait(VI bármilyen messzire is iej - 
lődik a kor gazdaságiakban és szellemben, 
sohasem t<>rpiiIlletnek merő kuriozitásokká, 
az. ellenkezőikről azonban a legjobb esel 
ben is csak, mini kuriózumokról emléke­
zünk meg. Beethoven vagy, még messzebb­
ről, Giotto a közösségérzés es a belső egyen­
súlyai lapot kifejezői, hatásuk alól nincs 
teljes felszabadulás, mint ahogyan senki 
nem szabadulhat meg teljesen a múltjától s 
az ugrásszerűen előre lépő korok is proli 
tálnak belőlük



Ennek az elgondolásnak az alapján hi­
szek egy oi van művészet létezésében, 
amelv a munkásosztály aspirációit fejezi 
ki. Az emberiség túlnyomó részét a mun­
kásosztály képezi, a fejlődés szempontjá­
ból ő a történelemcsinálás következő fak­
tora. aspirációi az élet horizontális és ver­
tikális kiteljesedését segítik elő. Lehetetlen 
tehát, hogy ezek az aspirációk a művészet­
ben úgy tartalmilag, mint formailag jelen 
ne legyenek. Visszamenőleg könnyű lenne 
bebizonyítani, hogy egyes korszakok gaz­
dasági és politikai mozgalmai hogyan vál­
toztatták meg a társadalom vallási, eszté­
tikai és erkölcsi ideológiáját s ez az ideoló­
gia, hogyan szívódott föl a művészetben s 
hogy ez a lényegében átalakult művészét, 
mint ideológiai erőkomponens, hogyan ké­
szített elő újabb gazdasági és politikai 
mozgalmakat. Nem a mesterségbelileg kü­
lönös vagy az uralkodó osztályt szórakoz­
tató. hanem az elnyomott tömegek még 
realizálatlan gondolatait és vágyait kife­
jező művészet.

Van tehát proletár művészei1 
Nincsen. A proletariátus általában olyan 

alacsony kulturális nívón él, hogy lehetet­
lenség a saját szellemi felkészültségéből a 
saját életét a művészet síkjain kifejeznie.

... Eljöhet egy idő, mikor lesz proletár
művészet ?

Nem. 11a a proletariátus gazdaságilag, 
politakaiiag és ideológiailag fel szabaditól la 
magát mai, rákényszeritett osztálvhelyzeie- 
böl. akkor már szó sem lehet a proletár 
művészei megteremtéséről. Proletár««sz.tály 
alatt az ókori rabszolgák bői, a jobbágyok­
ból lett. az imperialista kapitalizmusnak 
kiszolgáltatott bérmunkásságol értjük. En­
nek az osztálynak az aspirációi: a mai osz- 
táivfagozódás eltörlése s egy uj, Osztály- 
nélküli tár »a dal mi rend megteremtése. En­
nek az osztálynak az élőhangosaira nem a 
proletár voltuk, hanem szocialista attitűd­
jük a jellemző. \ proletárosztállyal kapcso­
latban nem beszélhetünk tehát egy uj ősz- 
iálvmíivészet kialakulásáról egy ilyen mű­
vészei megteremtése ellenkezik az ő élet- 
tendenciájukkal' a modern munkásmozga­
lom a szocializmus megvalósításáért liár- 
col. az ü aspáriciőit magában foglaló mű­
vészet («akis a mai osztálymüvészetentuli. 
szocialista, kollektív művészet lehet

Kétségtelen, hogy a művészid alakulása

nem független kora gazdasági, politikai és 
ideológiai mozgalmaitól. De a valóban kor­
szerű művészet soha nem a kora megváló, 
silóit eredményeit, hanem n kor haludó 
szellemét, a még realizálatlan vágyakat és 
akarásokat reprezentálja és hirdeti ki a 
művészet síkján. Oroszországban, például, 
közvetlen a forradalom kitörése után Lu- 
micmrszkij és Bogdanov mesterségesen és 
állami támogatással meg akarták teremteni 
az úgynevezett Proletkultot — semmi fig e- 
lemreméitó eredményt nem tudtak felvál­
lalni. Trockij és Gorkij már akkor állási 
foglaltak ez ellen az alapjában véve n ik- 
ciós mozgalom ellen s felfogásuk az «• -/ 
vonalon beigazolódott. A szocialista ideoló­
giával alkotott, «de nem proletárjellegii uj 
orosz festészet, építészet, zene s legutóbb az 
irodalom is tigv Oroszországon belül, mint 
az egész kultun iiágon. letagadhatatlan há­
lással volt és van még ma is a szoeializ: us 
szelleme felé fejlődő uj művészetre.

Nem proletár művészetről van boat 
szó. hanem szocialista, osztályt ago/' ><v n- 
kat nem tűrő. emberi művészetről.

S csakis erről lehet szó. Ennek a ke; i- % 
velője volt '/. hl és ennek a Jegnagv -b 
képviselője ma Gorkij. Mindkelen tend, n- 
fiózus irók. De az ő tendenciájuk nem me­
rül ki pártpolitikai jelszavak va/riak -á- 
ban. az ő tendenciájuk a fejlődésnek har­
cos és minden értékét össze/fogni akaró 
kollektiv, tehát egészséges élettendencia. A 
proletár művészet* nem egyéb művészi 

eszközökkel csinált politikai propagandá­
nál. a szocialista művészei a tömegek egyik 
szellemi képviselője s így egyik alapélei u> 
az uj társadalmi rend megteremtésének 
Ilyen művészet van s csakis ilyen műves • i 
lehet, mert hiszen minden eddigi művészet 
minden egyéb jelenség mellett a legma v 
déktalanabbttl világítja meg előttünk letűnt 
korok gazdasági, politikai és erkölcsi iv- 
reszt metszetét.

\z igazi művészet: lira, közvetlen nv 
riv ítótkodK

\ közgazdásznál és politikusnál mi i- 
tíenkor történelemhamísitó a szubjektív «■» 
beavatkozása — a lírai mezítelenség és 
őszinteség azonban maradék nélkül mu­
tatja meg az embert a művészetben korá­
nak bajai és örömei, ellenforradalmi s 
forradalmi közepette.

Kassák Lajos
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Som haliam meg soha, köztelek élek, 
mám évdombok alá ágyazva fekszem 
és együtt fnryok a földdel szétágazva titkos eleiebe.

A mcszesyödör fenekén alszom 77 társammal, 
fejemre homokkoronát pergetett a föld, 
és a tenyer mélyén
kayylók könnye rayyoy vitorlaszemfedonwn

Obcliszkekel emeltek véres testemre az evek. 
templomokat, házakut tartok átlőtt mellemen 
és én rinyatom a retek dits áldását.

líödeckerfejfi fajankók és borravalós könnyű ideyenvezelök 
darálnak feleltem az emberi szenvedésről, 
szavakban nincsen fájás, nincsen szánidom. 
szavukból csak az élők bobba, gőgje hadik.

De sebemet lépik a keresztek s az oszlopok kom 
s a síromhoz, kik kijöttök fekete zarándokok, 
innijtsátok múltatokba siri lángom 
'békés mindennapid; örök folyása legyen ez a lány. 
anyátok, asszonytok m i n d e n n a /> / csokin, 
lmyy el ne lepődjetek az élei gyökerétől 
ti már ne feküdjetek le a meszes;,odorbe. 
véretek ne legyen ige és lakoma többe 
boldog, gőgös élők ajkán es torán.

Vajda Iános

BESZÉLGETÉS KARLHEINZ MARTINNAL AZ UJ SZINHÁxhOL

Örülök, hogy lalálkozhallam Önök közül 
valakivel és örülök, hogy, amint a «Dokumen­
tum hói és Munkái ból látom, vannak ül. 
Magyarországon is művészek, akik forradalmi 
irányban dolgoznak. A Ma mozgalmát Bér­
ből nagyon jói ismerem és becsültem vs orvén 
deles, hogy ez a mozgalom Magvarorszagmi 
folytatódik.

Nehéz munka ez.
Tudom. <ie szükséges és felelősségiéijes. 

1-.S higvje el nekem, meg kell csinálni Magyar- 
országon is az uj művészeti mozgalmat. Kn i> 
szívesen segítek Önöknek ebben. Hégi vágyain 
Magyarországon egyszer már valami igazan 
elől. uj színházat mutatni. Szívesen rendeznem 
At, amit ön Becsben látott is tőlem, Wede­
kind Franziskáját. vagy a Túrandó! t. telítve 
•vnnészetesen maival és a pillanatnyi eleiből te­
rem-ive. Bizonyosan meg fogom ezeket csinálni.

a nem ebben a szezonban, akkor lalan egy <' 
fulva. Mindeneseire az uj színházi törekvéseket 
r.olgálom majd a «DreJgrosdienopm, illarom- 
arasopera! februári itteni lx-mutatásával. 1 .1 
per« ez és uj színház és én a revue es eit 
usz minden kellékével íelgazdagitva hozom 
iáid ki ezt két hónap múlva Becsben a A óik' 
dealerben és négy hónap múlva Hl a Magva’ 
.zíTiházbam

Mi az, ami legerősebben es lege-elludabi- 
.abban vezeti a rendezésnél >

... Flsősorban a hagyománynélkiiliseg. Ma, 
miikor a/ élet teljesen újjászerveződik - 
ninden forma, minden ember, he,rendezkedj 
mnája újjá alakul, nekünk, akik ifi vinha/a, 
•sináiunk. elsősorban ki kell törnünk a gyune 
böl jobbra, vagy balra, le vagy tel. Ha csak 
?r,v alkalom van meg kell ezt ragadni. Nekem 
nVuv szerencsém volt. hogy Piscalorral. az en



nagyszerű 'barátommal dolgozhattam, én vol­
tam úgyszólván az egyetlen rendező, aki rajta 
kívül a Pisenlor-szinliázbnii rendezhettem. Vi­
szont tény. hogy az én Franziska rendezésem 
Visen tornak sokban kiinduló alap volt.

Jelentősnek tartja Piseatort?
— Természetesen. Nekünk németeknek kü­

lönösen döntö jelentőségű volt. Lehetőségekéi 
mulatott meg, ötleteket adott és dolgozott lel, 
a fiatalságot elindította. Egyik baja az volt. hogy 
le kellett teljesen kötnie magát egy pártpolitiká­
hoz. a másik meg. hogy túlozta a gépszinlházat. 
Fingéin nagyon érdekel különben a gépszín ház. 
a Ma által közölt Léger-mozgal.mat is isme­
rem, de ez utóbbit túlságosan vszlétizálónak. 
müvészieskedőnek tartom. Egyáltalán ezeken a 
stílus-szépségeken túl vagyunk. Magukban szé­
pek lehelnek, mint akár a «Bauhaus» láncai, 
vagy Vrnmpolini . Futurista hallétje--, de vz nem 
színház.

Mit tart a többi színházajitóről, Tairoff- 
r61, Meyertliofiiról, Grano-vskiról?

Mimi fontos volt, mind jelentékeny újí­
tási csinált. Mind ugródeszka volt. Hiába nem 
volt semmi, még a legjelentékenyebb kísérletező 
sem. A iegfonfosabli ezek közül persze Meyer­
hold volt , a kit ugyan sohase láttam, de rende­
zéseinek fényképeiből és cikkeiből és eredmé­
nyeiből ítélek. Egészen jelentékeny még Tairoff. 
akinek például (limité és Girolla operettelőadása 
után azt hiszem, senki soha más operettelőadási 
nem hajlandó végignézni. Szintén jelentős Gra- 
tmvski E Egyáltalán mindaz, amit az oroszok 
teremtettek, korszakalkotó és átformáló és 
még ha meggondoljuk, hogy mindezt forradalom 
és ellenforradalom, polgárháborúk alatt és sze­
génységben és lerongyolIságban csinálták!

I is a mindezek alapján kialakult uj szin- 
házban kié a döntő szó, a színészé, a rendezőé, 
vagy az. Íróé?

Elsősorban a kimondott szó a színészé, 
az irányító szó a rendezőé. I./. a kettő egyen­
rangú, ahogy a teremtés legendájában a látható 
es mozgó ember és a láthatatlan, de mozgató 
isten egymásnak kép-másai és egyenrangúak. Az 
Író azonban tsak munkatárs, még hogyha 
<:káninilj/cn hosszusza,kálin klasszikus is, akár 
Schillernek vagy Shakcspeareuek is hívják. Egy 
'ázat ad ü. amit mi töltünk meg. Mindinkább 
közeledik feladata a fiimkézirat szerzőjének fel­
adataim: aki éppen hogy megadja a témát, 
vagy a vázlatot.

l'.z a felfogás tehát közöl áll a Slegreil- 
theater felfogásához.

Igen. erre gondolok. Es nagyon érdekel a

rögtönző színház. Együttdolgoztam annak idején I 
a Stegreif (rögtönző) színház megteremtőjével, 
dr. M.«renovál, akitől különben sokat hall Ham 
(Illőkről.

Igen, ő szoros összeköttetésben voll a mi 
mozgalmunkkal, amig Amerikába nem u ázott,

E/l az ő akkori mozgalmát egy fial cso­
port Becsben most megint felújította. Vetül dol- 
g( ztam, fiatat színészekkel, akik minden vsic 
a/l adták, azl játszották, amit a közölikí­
vánt. Eliez persze megint csak az kell, ami már 
mondtam: tradíciónál kifli ség.

Mit tart a munkásszinházröl?
Hallatlan jelen tősége van. A légion!, dili 

a mai leendők közül. Megint hangsúlyozom: nem 
mindenféle dekadens, el pub ült művészi ki: -iá 
sok, hanem hagyománynélküliség kelt. Fi, hol 
találhatjuk meg ezt jobban, mint annál az >sz- 
láiynál, a tömegnél, amely semmiféle régi én kel 
nem ismer, mint ahogy régi törvényt el nem is­
mer. Mennyi gazdagságot adhat nekünk egy kö­
zönség, amely, akárcsak az amerikai, amelytől, 
sok tekintetben szintén sokai várok, nem U> éri 
se Goethe.t. se Schillert, se mindazokat, akiket 
mi akárhogy igyekszünk levetni, mégis félsz 'vá­
dolt ereinkben. Ami tehát egyrészt a mull is- 
színházból, másrészt az amerikai szintiéi- >61 
kiindul, felfrissít és átfest mindent Szil' ,é- 
günk van rá és fontos, a llegfontosabb ma ép- 
pen a tömeggel összeköttetésben maradnunk, 
-Sok; I tudunk adni neki, emelni tudjuk és 
segítem, de ö is segít bennünket . Azonban, 
hogy megfeleljünk neki és egyáltalában meg­
feleljünk az 11 j színház feladatainak, lépést kell 
tartanunk a Hímmel. Az ni közönség nagvré- 
s/él. a tömegeket éppen a Film hozta a szín­
házba. Olyan tömegek ezek. akik soha szinti,iz- 
b:m nem voltak, klasszikusainkat, hála Isten, 
nem ismerik. Nekik teliál olyan élői kell adni. 
mint az igazi, jó film. A színésznek is fel kell 
használni mindazt, amit a filmben tanulhatott. 
A színháznak végre be kell látnia, hogy nem 
nézheti le csak olyan egyszerűen a film ! 
semmi joga nincsen hozzá. A színházai igei A 
a ti hu alakítja at. minthogy a színészeket 
Kétségtelen, hogy a német jelentős színészei 
mint Kortner Kráüss, .tannings és a többiek, 
rengeteget fejlődtek a filmben és a film állal. 
A magyar s/iiijálszáson alaposan megl. 
szik. hogy a színészek nem filmeznek, hiány 
/'k az elet ismeretük, ezért olyan mii vészek 
Ha a magyar előadást végignézik, meglátják 
majd mint nem tudják helevegvilcni a Itt 
niel a szinllázba. liololt kellenek a darabban 
is megállások és átalakulások és nénin jelem
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iek. amelyek a filmmel egyezőek. Akik az uj 
házal akarják megterem leni. rengeteget ta­

nultak olyan filmekből mint az oroszok filméi, 
elsősorban « «Potemkinből ■, amelynek látszó­
lagos lémanélküli.Nége, irama, taktusa és tár­
gyilagossága annyira elül azoktól a tucat játék- 
m ii vészül inek I öl, amiknek giesvoltát. minden­
nel jobban utálom. A «Potemkin igazi feli...

Elhallgat Mariin, percre zavarba jön, aztán 
megkérdezi:

De nem is tudom, látta ön Potem'kin-t, 
adták ill Magyarországon?

Nem, jól sejti, a Pnlemkin-1 nem cn 
gedlék be Magyarországba, Becsben láttam egy 
tomboló nézőtérről.

Azért kérdezem, mert Chaplin Cirku­
száig látom ill hirdetve és úgy rémlik, mintha 
ez se volna ugyanaz.

_En se hiszem, váglak belőle. Alig tartott
Üt negyedóráig.

”?! Nagvon elcsodálkozik:
Körüliben két óránál tovább tartott a 

benui latú és még azután vagy kél óra hosszai 
Ibeimitallák a Chaplin által a‘Cirkusz felvétele 

íközben kiselejtezett circa 70.000 méterből a 
ílegszebb részeket. Nem ériem, miéri csinálnak 
■ ilyesmiket Budapesten. Chaplin alkotásai, mint 

«8., Cirkusz is. világ iái ént ősSgiiek. Nem volna 
"szabad hozzányúlni. Egy időre úgyis meg­

akaszt iák a film fejlődését ezzel az őrüli be 
.szélöfilmuvel. Berlinben ma mindenki beszélő 
dilinél gyárt. Birseket. Kis háromszáz méteri- 
vicceket, ostobákat és retteneteseket. \ rádió 
is ugyanezen a nívón van ma. A filmben az a 
nagyszerű, hogy nem beszélnek és most megint 
rászabadítják a beszédet.

Talán igaza van a jelenlegi hangos fil­
mekről szólva vetem elleni neki. de a 
bes/élöfilm fejlődésében valószínűleg meg tudja 
majd szabadítani magát a ma még hctorcgéii. 
zavaró elemektől

Ez valószínű, én most csak a jelenlegi 
B állapotról beszélek. Bizonyos, hogy egv tárgyi­

lagos rádió, mini ahogy az volt egy boxmeecs 
visszaadása vagy az óceán-repülők fogadtatása 
számomra a legizgatóbb élmeny * s a leg.jelen 
Kisebb. Tárgyilagosnak, csak az igazi an\ agot 
feldolgozónak kell maradnia minden művész- 

% nek, akkor olyan termékeket produkál majd. 
mint a filmben a «Nagyváros szimfónia ja v A 

» film és a rádió csak tények híradója lehet, tv 
nyék jelentője. (Tatsachenbericht. i

Elfelejtettem egy kérdést kózbevelem:
Mil laid Shaw ró!, mii tart Pi rand dióról?

Pirandello egyáltalán nem fontos, Shaw 
még inkább, mini ő. De mindez messze van 
attól a színháztól, amit csinálni kellene. Es ez 
a színház, mint már mondtam tradíción,dkiiü 
(néha azt gondolom, hogy a dekorációnélküli 
isi, A színfalai tárgyilagosak, nem «szépek.. a 

Sachlichkeit» irányítja őket, esetleg tudatosan 
csúnyák is, Például rendezek most majd Ber­
linben egy bizonyos «Sok hűhó semmiért • 
vinni darabol, ami a régihez nagyon keveset 
fog hasonlítani. Egészen bolond lesz. mint egy 
cirkusz, de lesznek benne gyönyörű, édes ku­
lisszák, cukrosak, kispolgári magas Ízlésnek 
készítve. Különben is bebizonyosodik, hogy a 
film mellett a színház, igenis a mii felé 
hajlik.

Tudja ön, hogy Budapesten eddig min­
den revü megbukott?

—- Pedig meg kellene csinálni, ha más nem. 
megcsinálom én. Beszeltem már erről illeni 
szinliázemberekkel és mindenki azt kérdezi, 
ki játszana, ki iniá ezt a révül, ha én E leii- 
dexriém. Nagyon jól tudom, hogy ez nagyrészt 
igaz, mindenesetre a magyar jón ex ii es bcei ke­
zelt Írók nagyon szellemesek, de csak szelle­
mesek és ide több kellene, nemcsak felszínes­
ség. A magyar színészeket is ismerem, van köz­
tük néhány, aki jó nyersanyag és lehet őket 
hajlítani. De ezek kevesen vannak. Es ezek a 
kevesek is nem ismernek mást, csak a sajat 
«ni ii vésze tűket», még nem is mondhatom. Ingy 
mesterségüket, a testvérim! vészeteket eg válla 
Ián nem. sem az uj irodalmat, sem az uj zenei, 
sem az uj festészetet. V rendezésről persze fo­
galmuk sincs, így hát ők szűk körükben csak 
szülészek és amit ők csinálnak, az csak szín­
játszás. színház. Nem tanulták meg azt. amit mi 
Németországban és azl hiszem, minden európai 
művész megtanult, hogy a mai művész tárgyi
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az egész életet felölelő, felhasználó, ép­ül go s, ..... -r- 
pen azért, mert érdekli őt az étel es mert az
egész élet ismerete és uralása kell.

Higyje el mondom neki, tudjuk mi 
ezl páran itt is . . .

Félbeszakít
Igen. igen, az önök lapján latom e/l. 

Önökkel örömmel i< dolgoznék együtt önok 
nek kell keresztüli ormi Ül a kiírni falat és ezl 
a megírni ukátalla ind heverő földel felszántani. 
Beszéljen barátaival, álljunk össze dolgozzunk 
együtt. Rendelkezésükre állok.

Megköszöntem neki és az együttműködés 
terveiről beszélgettünk még jó ideig.

Nádas* József

WIRSí

m' i irwm*

munka
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HANNES MAYER : A. D. G. B. ELSŐ ISKOLÁJA
\ Német Szak szervezetek Általános Szövet sége 
; \DG1V. Németország különböző tájékain szak­
szervezeti iskolákat létesít, abból a «-élből, hogy 
■M ipari és kereskedelmi üzemekben a szövet­
ség érdekeit szolgáló funkcionáriusokat képez­
zen ki magának. Az első iskolát most kezdik 
építeni a Berlin mellett fekvő Bernauban. Han­
nes Meyer, a de.ssaui Bauhaus uj igazgatójának 
tervei alapján. Az alábbiakban közöljük a terv 
távlati rajzát és a tervező építész magyarázatát.
\ lapelvek
ügv körülbelül 130 emberből álló életkozos.svg

minimális időtartamra az 
maximumát kell lehetővé

számára négyheti 
éli'tnyilvántd á s ok
tenni. . ■ ,
\ l.ernaui szövetkezeti iskola erdőben epul,
„hot a város gazdasági kényszerűségei nem 
játszanak szerepet. Az épülettömb nyugor tan 
ölthet széles méreteket, meri csak igy nyújthat 
módot az alkotó szellemű társas életre, lehat: 
new halmozzuk koncentrikusan az épűlettőme- 
ijcket. hanem ellenkezően; excentrikusán meg­
lő: ltjuk őket. Az iskola szép fekvése is ke­
zünkre jár abban, hogy a hallgatókat kiragad 
jók szokott életkörnyezetük lelkivilágából. Az 
a kérdés, mini lehessen a négy hétre tervezelt 
tanfolyamok tartamára a nagyrészt városi hall 
gatók részére ezt a változott környezetbeli be­
folyást a lehető legintenzívebbé tenni.
A kitűzött célt legjobban a ..kis körök rend­
szere1' szolgálja (Victor Aimé lluber és K. \futi­
ding). Szervezzünk a 120 hallgató nagy körén 
bellii 12 kisebb köri. Legyenek ezek a kisebb 
körök a közösségi élet sejtjei.
Ipiil ette éviink vezető elvét a ISO tugnyi nagy 

zöxségnek ez a 12 kis tizes körbe való fel- 
ztiisn teszi. Ez a /elosztás irányítja az iskolai 

éjt Ítészét i szerv c : cs I.

I;

és vele együtt a

Helyzet

lakó­
ié- 

és a

• port- 
iéze-

cpülelrészbe (lakás, sport, iskola). .. .as- tra,;. 
tus helyzetét és elrendezését az a számi k ha- 
tározta meg, hogy valamennyi 60 lakószvbának 
tt‘ lehető legtöbb napfény jusson, továbbá, hogy 
minden egyes munkaköi szamara ,i h h« I leg­
teljesebb élei intenzitást biztosítsuk, amennyi- 
ben minden egyes körnek a maga s/i,. -égés 
közös berendezésével (2 zuhany, kádfürdő, w. 
e., podgyászkamra) együtt külön, zárt lakó- 
felületen elszigetelve adjunk helyet A 
szárny részeinek lépcsőzetes elrendezéséi 
rep. a napfény maximális kihasználása 
szél ellen való védelem kívánja.
Tantermek

X három tantermet azért helyeztük a 
csarnok fölé „emelkedett szintre“, mert 
tünk szerint az érett férfikorban való t,aulái 
a legegyszerűbb munkás számára is szol 1 lan 
foglalkozást jelent, amely geopsz.ibikai rte 
lemben valószínűleg erős bctolvást gyakorol 
majd rája.
Az aulának
tudatos megfontolásból adtunk pontosan e.vgy- 
zetcs alaprajzot. Az akusztikailag bált iyos 
kör mellett a négyzet alkalmas leginkább rra 
hogy egy kollektivum társas zárkózottság mák, 
egységének arehitektőnikus kifejezés' a jón 
A terem falait szándékosan hagytuk ablak nél­
kül: a terem hangulata „befelé irányul". • zzel 
szemben 
az étterem

ló felől annál több világosságot es le ■ hő­
séget közvetít. Az étteremből a társalgó vég- 
(„Iáin ál szabad kilátás nvilik a tora es a er­
dőre.

11a építeni annyit tesz, mint életfolyamatokat 
tudatosan megszervezni, akkor a jelzett szem 
pontból az iskola épülelalktitu szükségkép ön­
magától adódik. A szövetségi iskola életcéljába 
való elmélyülés önként rávezet bennünket a 
szükséges épületelemekre fiskolai egység, lakó- 
egység. asztali egység siti.).
,\z épület-elemeknek a tó körül való laza elhe­
lyezése tisztán és törvényszerűen megjelel ve­
zető elvünknek, melynél fogva a: erdei iskolát 
lényegéből következően .,lazán“ kell megszer­
vezni.
Az iMilőfeljóratot és a főbejáratot
céljuknak megfelelőn helyeztük el. Az aulához 
(konferenciák!) vezető különbé járat és az 
üveggel fedett futófolyosó az újonnan érkező 
számára is lehetővé teszi, hogy gyorsan tájé­
kozódjék és tévedés nélkül jusson minden

A társalgót
különböző rendeltetéséhez mértén különböző 
helyiségekre oszlottak: van egy nyitott he-,erő- 
csarnoka, egy üveges verandája kilátássá1 a 
kertre, egy játszóterme billióiddal es sakko­
zók számára való fülkékkel, végül egv esz a ,ra 
nyíló udvara, mely a nyári hőség idején hiis 
árnyékkal szolgál.
A lakószobák

V hatvan kétszemélyes lakószoba tervét 
gondolat irányította, hogy a kettesben 
bajtársi egyiiítlélel már a két ágynak, m-1 ló 1 
link és ruha szekrénynek párhuzamos clht 
zése révén is hangsúlyozzuk. Változtatni >k 
a munkahelyek elrendezésén lehel. Az a gmk 
helyzetéi a legkedvezőbb napdiagramm alap­
ján határoztuk meg. A rendkívül nagy abla­
kok és a szokatlanul alacsony ablakpárkányok 
méreteit az a megfontolás diktálta, hogy a h.-li­
gátok a lehető legközvetlenebbül érezzék a ter­
mészetben való tartózkodás gyönyörűségeit.
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A sportra
mint a „közösségi érzelmek magas iskolájára“ 
különösen nagy gondot fordítottunk:

400 méteres hamupálya a ló körül,
100 ni.-es pálya különböző sportok számára, 
mezőny a súly dobók stb. számara,
két teimiszpályn,
lulballpálya. , . , . . . ,
lé-«, és nap fürdő, öltozohelyisegek kel es zu-
banyokkal,
a tó északi felében 50 méteres úszómedence, 
ugrótoronnyal, és külön sekélyvizü medence.

1
2.

3.
4. 
í>. 

(i.

A tó déli felél ezzel szemben meghagytuk 38“'39 
a maga természetes Iá j k ara k te re ben,

ívpiiletköltségek
Az építkezés költségeit illetően az iskolaépület 
nek az iskolai élet tartamára szóló teljesít- 
mény-koefficiense szolgáljon mértékül. Hogy a 
Német: Szakszervezetek Általános Szövetségének 
ez az első szövetkezeti iskolája mennyire 
életrevaló, az.l nem lehet a „beépített tér köb­
méterére“ márkában és pfennigben kiszámí­
tani. Ford.: Kállai Ernő, Dessau
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LEO TROCKIJ: TOLSZTOJ
Tolsztoj már harminchárom éves mull, mi­

kor Oroszországban a jobbágyságot eltörölték. 
Az ősi vidéki orosz i'őnemcsség légkörében nőtt 
lel és fejlődött ki. mint ,.tiz, munkától meg 
nem rontott nemzedék" ivadéka, az apuról 
iiura szállé) birtok, a hatalmas tő úri kastély, a 
szép hárstusorok árnyéka örök nyomot hagyott 
a lelkén A vidéki orosz nemesség hagyomá­
nyai, romantikus allűrjei, költészete, egész élet­
formája annyira belcszivődtuk Tolsztoj jelle­
mébe, hogy mindvégig organikus részt alkotlak 
egyéniségében.

A Volkonszki hercegek kastélyában, am-lv 
később a Tolszloj-esa Iádra szállt, a Béke és 
llnboru költője egyszerűen bútorozott szóim­
ban lakott, a falon fűrész függött, a sarokban 
falhoz támasztva kasza és áes-szekeree állt, de 
a szoba fölött, az emeleten, mint a régi hagyó 
mányok őrei őseinek egész sor képe a falakon.

Bűnbánó haragjában Tolsztoj elfordult a 
hazug és üres művészettől, amely az ősöknek 
bálványképet emel és az uralkodó osztályok 
mesterségesen táplált, hamis szépségbe hurkolt 
előítéleteinek zi-ng dicséretet. De mit látunk 
ezután? Utolsó nagy müvében, a Fellámadás- 
bon minden művészi gondossága ép a pénzben 
és ősökben egyaránt gazdag orosz földbirto­
kosra irányul,

A főúri kastélytól rövid és egyenes ut vezet 
a parasztok házaihoz. Tolsztoj, a költő, a sze­
retettől indíttatva sokszor megtelte ezt az utat 
mielőtt a moralista Tolsztoj az üdvösség útjára 
lépett volna. De még a jobbágyság felszabadí­
tása lilán is a parasztokat" magához, tartozók­
nak. külső környezete és belső lénye integráns 
részének veszi. Az ..igazi dolgozó nép iránt ér­
zeti letagadhatatlan szerelele1' mögött ép oly 
ielagadlialatlanul tűnik tol a feudális ős, bár­
hogy is átalakítja a/l a művészi zsenialitás.

földbirtokos és paraszt. Tolsztoj alkotó 
munkájának szentélyébe csak ez a két típus 
téphetett be. Sohasem érzi annak szükségét, 
hogy a német gazdatiszt, a kereskedő, a francia 
nevelő, az orvos, a/ .iiitellekltiel“ és végül a 
zsebórát és aranyláncot bordó gyáriinunkás 
szeméi vével komolyan foglalkozzon.

\ hatvanas évek elején, mikor Oroszország­
ban tij gondolatok uj társadalmi lehetőségek 
árama indult meg. Tolsztoj mögött már egy jó 
emberöltő állt, l’szihológiai és morális éles 
iátása már tökéletesen kifejlődőit. Nem kell 
mondanunk, hogy Tolsztoj sohasem voll a szol­
gaság védelmező je, de az letagadhatatlan, hogy 
mély gyűlölettel nézte az uj életformák kiala­
kulását. ..Ami engem illet'1, írja 1861-ben, „nem 
látom, hogy köröttem az erkölcsök csak vala­
micskéi is meg javulni, volna. Nem látom pél 
«Iául a/l sem, „hogy a gyáros és a munkás kö­

zelii \ iszony emberibb lenne, mint 
a jobbágy egymáshoz való viszonya

a nemes es

Zavar és káosz 
régi nemesség és

regi
'rési

mindenütt és mindenben, a 
t regi nemesség es parasztság elziiilik, hamu 

és összeomló épületek pora tölti meg a I- vegőt, 
a városokban elviselhetetlen a lárma, a lain- 
ban divat lesz a eigarvLtá/ás, a. régi méltóéi, 
aos orosz népdalokat a gyári munkások ízlés­
telen éneke váltja lel: mindez undorral lüUöttv 
,.| Tolsztojt, az arisztokratát épugy, mint a 
művészt, Kifordult tehát ettől a szörnyű illő. 
zástól. Azonban még sem állt a feudalizmus vé­
delmezői közé, midőn szívvel-lélekkel a 
társadalmi berendezkedéshez való vissza? 
hirdette.

A szürke és színtelen életnek nyers an; ágú­
ból napvilágra hozza a rejtett szépség két. 
Müveiben semmit sem részesít előnyben: a hír­
nök. a zsellér, a katona lova, a gróf leány ája, 
a muzsik, a cár, a katona ingében vándorló 
tetű, a vén szabadkőmives: valamennyivel egy­
formán bánik. Lépés r ő I -1 é p é s r e, vonn-ról-
vonásra rajzolja meg a hatalmas képet, a .égi 
Oroszországot, amelynek minden egyes részlete 
benső, oki hatatlan kötelékkel fűződik egymás­
hoz. Tolsztoj sietség nélkül alkot, mint maga 
az élet, mely előttünk folyik. Hétszer dóig >/.za 
át könyvét! S aníi a legmeglepőbb ebben li­
lám erőfeszítésben: a szerző nem rejt ei, 
m in hallgat el semmit. A kis Rosztov Nab-sál, 
akinek oly megható, gyermeki szive van, a leg­
nagyobb kegyel lenséggel alakítja át pelenkái 
mosó, korlátolt asszonnyá. A Háború é< lb ké­
ben sem les/ különbségei szép és ml. kiesi és 
nagy közöli, meri számára csak az egész, ma­
radéktalan élet jelent szépséget. tsz az igazi 
paraszti esztétika, amely természeténél fogva 
maradi, de amely Tolsztoj elbeszélő müvei! az 
Iliász mellé helyezi.

De amely pillanatban eltűnnek a múltnak 
ezek a „szép“ árnyékai, nem csak a művészi 
alkotás közvetlen tárgyai lémnek el, de Tolsztoj 
erkölcsi fatalizmusának az alapjai is és a nagy 
esztétikai panlcizmus meginog.

lókkor (a 70-es évek második felében) jut 
Tolsztoj erkölcsi válságba, nem ifjan, ötvenéves 
lejjel! Visszatér istenhez, Krisztus tanítását ta­
gadja el és visszautasítja a munkamegosztási, 
a civilizációi, az államot. A földmÍvelés dicső­
ségéi hirdeti, az egyszerűséget, a „rossz nem 
létezésének" elvét. A belső krízis sokkal mé­
lyebb volt; tudjuk, hogy a vallomás után 
Tolsztoj sokáig öngyilkossággal foglalkozom 
Még meglepőbb, hogy végül aztán eredeti ki­
indulási pontjához tér vissza. A Háború és Béke 
a föhhnivelő élet körül forog. Kutuzov erejét a 
néplélekkel való egyesülésből meriti. S a ros z 
elfogadása nem azonos Karatajev fatalista kö­
zönyével? De ha ez Így van, akkor miben áll
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raiit -I főid alá rejtőzölI, most napvilágra kerül 
és tudatossá válik. A ..természettel" eltűnt a 
természetre támaszkodó spirit na 1 izmus es a

' 1 ‘«ét, a
té-

belsö
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tett-e

lek odajut, hogy a természet lém 
valóságot akarja megismerni. \ maga mo- 
...y I j N és eszlt'iikai biztonsagának védelmen.

„lövésznek segítségül kellett hívnia a mora­
listát.

Nein könnvii eldönteni, hogy vájjon 
tói mint művész vagy mint moralista 
szeri nagyobb népszerűségre Európában,

5 x/ azonban kétségtelen, hogy az a jóakartu. 
elnéző mosoly, amellyel a polgári közönség a 
jásznaiapolnajai aggastyán szent szimplieitasal 
né/le ' különös erkölcsi megelégedést rejt inti; 
gábaii. íme a hires költő, a milliomos, valaki 

közülünk", mi több: egy arisztokrata, aki vn 
szoninget és szalmapapuesot hord és iát íme 
szel és mindezt erkölcsi okokbol! Mintha az 
at'- költő magára vette volna egy egész osztály. 
eg\ egész kultúra bűneit. Természetesen, ez. 
nem akadályozza meg a «lisztért, hogy kicsiket 
n, a maga fensöbbségéröl tekintse a kohol, 
séd hogy'annak intellektuális képességeiről is 
ne némi kétellyel beszeljen.

De bárhogy is Ítélkezzenek polgári csodálni 
Tolsztojról, a gyanú, a gúny a váll vereget és 
után is lélektani rejtély mamit szamukra. I I* - 
tvnvk utolsó harminc évében a moralista lolsz- 
toj teljesen elszigetelten állt. Valóban, hason­
latosan a pusztában egyedül szónoklő protetii- 
hoz Teljesen a maradi földmivelőt-párlolo 
ideák hatása alatt, Tolsztoj fáradhatatlanul es 
ev,Ízlésén védelmezi a maga erkölcsi világát a 
környező veszedelmek ellen. Egys/vrsmmdeiu 
knrra éles határt von saját maga és a polgári 
liberalizmus különféle válla ja i között, lvls« »sor­
ban a haladásban való bitet utasítja vissza, 
„kétségtelen mondja hogy a villany vilá­
gi I ás. a telefon, a kiállítások, a hangversenyek, 
j, színházak, a szivardobozók. a gyufa, a uad 
ráglarló és a motor igen csodá latra mellű dől 
gok! De átkozottak legyenek mégis örökre és 
nemcsak ezek, de a vasút, a gyapotszövés is. ha 
ehhez a/ kell. hogy miattuk az emberiség ki 
1, neveli százaléka rabszolgaságban éljen es 
ezerszámra döglöd jön a gyárakban!

A mii li ka megoszlás gazdagít es széppé teszi 
a/ életet. De halálra Ítéli az ember élő lelkét. 
Le hát a munkamegosztással!

Kifordul attól a gondolattól, hogy az em­
bernek vagyonosnak kelt leimii, paiasztiuh.il 
öli. számára ez jelképezi a kultúráról való le­
mondást. De mi rejlőzik e jelkép mögött ’ Mii 
a Ilii ő a ..Hazugság" ellen, a lörlenelmi loly.i- 
lnat ellen? íme:

1. Nem a társadalmi szükségszerűség vas- 
jtörvénve Ítéli rabszolgaságra az embert, hanem 
nz, emberek által alkotott törvények. Ezek kö­

zölt is elsősorban azok. melyek a tőidre, aduin 
és a magántulajdonra vonatkoznak.

2. Nemcsak az orosz, hanem a világ minden 
kormánya csak arra szolgál, hogy védelmük 
alatt büntetlenül a legszörnyiibb bűnöket le­
hessen elkövetni.

,‘S. Igazi társadalmi javulást csak a: egyen 
erkölcsi és vallási meyjaVulásával lehet elérni.

4, A kormányok megsemmisítése végett nem 
kell külső eszközökhöz folyamodni. Kiégendő, 
hu nem támogatjuk őket, nem veszünk re. zl 
bennük. Vagyis nem kell:

katonáskodást, tábornokságot. minisztersé­
gei, püspökségei, képviselőséget »altatni.

jószándékból közvetlen vagy közvetett adni
fizetni:

használatba venni a kormány intézményéit: 
megvédeni a magántulajdont az állam ere 

jövel.
Ha kihagyjuk e tételekből az egyén erkölcsi 

és vallási tökéletesedésének szuksvgesscgel. 
Hég tökéletes anarkistíi programúm! kapunk 
]■] szerint a társadalom tisztára a rossz igazság 
szolgáltatási rendszabályok terméke, hunok 
megsemmisítésére legjobb mód a bojkott, az 
általános sztrájk, a karbaleltkaru lorrndalom. 
Tolsztoj számára a tudományos szociáhzmtis 
mindvégig vsak a liberalizmus egyik változa­
téi i jelentette. Megvetette a tudományokat, nem 
hitte hogy azok valaha is megjavíthatják az 
emberiség helyzetét. „A rosszat azonnal ki kell 
irtani és ehhez, elegendő, hogy megismerjük.
mi a rossz». . , ..

De ez az idealista gőg magaban hordja bün­
tetését. Nehezen lehetne még egy Írót tataim, 
akit akarnia ellenére oly kegyetlenül kihasznált 
volna a történelem.

Ö ;i misztikus moralista, a politika es a 
forradalom ellensége, éveken ál táplálta és éb­
resztette a szél darabolt, földalatti orosz cso­
portok szunnyadó forradalmi öntudatát. O, aki 
megtagadta a kapitalista kultúrát, jó togadasra 
talált az európai és amerikai polgárság kőié­
ben, a inelv ép Tolszloj-prédikációban laki la 
meg a humanizmus hiábavalóságának gond" 
la,tál és védelmét a forradalom filozófiája ellen.

A történelem győzedelmeskedett tétellé, de 
nem tör le össze.

l’-'s ha ö nem is érzett mkonszenvet a m 
forradalmi céljaink iránt, tudjuk, ez esni» azért 
»olt igv mert a történelem meghigndhi tőle. 
hogy megismerje saját útjait élete jelentősegek 

Nem Ítéljük el ezért. I s mindig csodáim 
fogjuk benne, nemcsak a nagy lánges/.l, amely 
élni híg, amíg csak a művészet el, de azt a meg 
törhetetlen erkölcsi bátorságul, amely leint. I- 
leime lelte számára, hogy megmaradjon a In 
pokrita Egyházlmii. amelyben helye volt az o 
társadalmában, az ő Alkuimban, ahol m ki li< - 
Ige volt és amely bátorság arra de te. bog 
megszámláIhatatlan tisztelőjének kóréhén . K 
örökre elszigelellen. 1 "r,U '* 4,Vl
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A FÉNYKÉPEZÉS MEGÚJULÁSA
Minden eddigi vélemény a íényWpezés

és Htjairól hamis feltevéseken aU-
- . fi * I '.I m m I 1 I I f !t

kikutatimdé) leriiletek a követ

pult. Leglényegesebb kérdésként mindig i
művészethez való viszonyáról hí va-h. I .

\ fényképészeiét nem értekei he íjuk 
sem realitás-lerögzitö eljárásként, sem m- 
dománvos kihalások módszerekéül. A/. 
„Ivmi megállapítások, hogy e «nmveszd» 
elröppenő események rögzítésere vagy t- 
produkciós eljárások bázisúnak való, . 
tén tévesek.

A fényképező eljárás az eddig ismert 
optikai kifejező eszközök között ereszen 
egyedülálló. Eredményeiben is példát an 
ott ahol saját lehetőségeire támaszkodik 
Már maguknak a világos sötét variációk 
iiíik végtelenül finom fokozatai, medvék 
jelenséget: fény. majdnem anyagtalanul
haló sugárzásként, adják vissza, elegendők 
ahhoz, hogy a látásnak, az optikai halas- 
keltésnek aj módját alkossak meg.

De a fotográfiai eljárás végtelenül sok­
kal többre képes. A mai fényképezőmim- 
kában mindenekelőtt az a feladatunk, hogy 
az eszközök törvényszerűségeinek meg- 
1,.lelő eljárást megtaláljuk. Csak azután, 
ha n fénykép sajátos, exakt nyelve kilejlő- 
döil. fokozhatjuk a valóban elhivatott a h>- 
fogra fiát «művészetté;. Ebhez az első lel - 
létei; Ne támaszkodjék tradicionális ábrá­
zoló módokra! Semmiféle, mai vagy az­
előtti festészet nem képes a fényképezés 
hatáslelielőségeil utolérni.

Vtópiszlikus álmodozás nélkül állíthat­
juk, hogy a közeljövőben nagy átértéke­
lések fognak a fotográfiai célkitűzések heti 
I'váltani. Hár még elkülönültek az utak. kí­
sérletek vannak máris folyamatban:

ti) a világos-sötét viszonylatainak tuda­
tos felhasználására:

h) az aktivitás jelölésére világosság, a 
passzivitáséra sötétség által;

c) szövetek textúrájának, különböző 
anyagok struktúrájának (faktúrájának j. 
értékelésére;

cii viszonylatok értékelésére pozitív és 
negativ értékek utján:

e) az ábrázolás eddig ismeretlen for­
máinak megalkotására:

/) legélesebb kontrasztok beiktatására. 
A fotográfiái eljárás felsorolható elemei

alapján a 
kezűk:

I. I ride beállítás, leltem vagy lefelé 
v Különböző lencserendszerek ke! vak

isérlelek 01 van eljárás, mclv szem, ikbe 
rendezésével ellenttMben az arányok, meg 
x áltoztaija, a felismerhelellenségig - elfer 
.hii Ko'nkáv és konvex-tükrök, lé -sztű
i felvételek voltak az ilyen élj-rások 
elődjei.) Így keletkeznek a parade me-
chanikai fantáziák.

A tárgylencse köriilszegése. (Sztereo 
felvételek továbbfejlesztése egy lemez n.) 

i. U j sötélkamra-szerkezetek. A per
pektivikns kiesi nyeri és kiküszöbölés,

a röntgen tapasztalatainak át ételt
i fényképezésben az. átvilágítás és p< 
iivanélkiiliséggel vonatkozásban.

fi. Kamara nélküli felvételek az 
kenv réteg direkt megvilágításával.

7 Valódi s/inérzékenység.
X fotográfia fejlődési tendenciája erős 

impulzust kap ma a fénynek sok o] drót 
ápolt kultiválása révén.

Ez a 1‘énv évszázada. A fényképé -s a 
íényalakitás első formája, bár transz), máit - 

talán ezáltal majdnem absztrakt alauban 
A film még tovább megy. A fényi.épe- 

zés a filmben éri el tetőpontját. Az < ,tib - 
területén egy uj dimenzió meghődiiásál 
végzi el a film fokozott mértékben.

A film problematikája olyan lanulsago 
kát szolgáltat, melyek a l'ényképező-eljárás 
irányítóiként Ivasznosithalók. A film gazda 
gilja a fényképezés ered meny ejt. \ alloz.o 
fényerősségek és exponálások, a tér moz­
gási változatai fény utján, egész mozg or 
ganizmusok hirtelen megvilágítása és a 
fény kioltása, organizmusunk, agyunk lap­
pangó leltkészségének feloldása. X iboíns- 
sötét. Megfogható fény. Mozgólény. I av 
közelség, fénvlávolság. Álható, alakító, 
építő megvilágítás. Ezek a legerősebb opti­
kai élmények, melyeknek részesei lehetünk 

De a statikus, álló fotográfia előmunká­
latai is nélkülözhetetlenek a fejlett film ré­
szére, Ritka kölcsönhatás keletkezik: A ta­
nár tanítványától tanul. Reeiprok labora­
tórium ez; A fényképezés a film kísérleti 
területe, a film a fényképezés fejlesztője én 
serkentője.

Moholy-Nugy I lí ./.l«
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I. babel : ELSŐ SZERELMEM
Kilencéves voltam, mikor ^előszereltem 

t.gy asszonyba, nvvszcriiil (latina Apollo­
novna Rubzovülm. Az asszony férje, aki 
tiszt volt. az orosz japán háborúba mentés 
vsak 1905 októberében tért vissza, meg­
rakodva jó sok tele bőrönddel. Ezekben a 
bőröndökben kínai művészeti tárgyak, pa 
vaviinok, értékes fegyverek voltak vagy 
bármim' mázsa súlyban. Kusma azt 
mondta, hogy Rtibzov mindezt abból a 
pénzből vette, amit katonai szolgálata alatt 
a maml/stiriai hadsereg technikai vezelese- 
nél szerzett. Mások is Kusma nézetét val­
lották. Az embereknek nehezükre esett 
Rub/ovékról jól mondani, mivel Rubzovék 
boldogok voltak. A házuk a miénk mellett 
állott, az iivegveranda részben a mi tel­
künk fölé nvull be. apám azonban nem ve­
szekedett velük ezért. Az öreg Rubzov 
adófeliigvelő voll. Igazságos embernek is­
merték és zsidókkal is érintkezett Mikor a 
fia. a tiszt, a japán háborúból visszatért, 
mindnyájan tanúi voltunk az ő összetartó 
és boldog életüknek. Galina Apollonovna 
egész nap a féri»* kezét fogta. Nem fordí­
totta el róla tekintetét hiszen másfél éve 
nem látta az urát de én megijedtem et­
től a tekintettől, elfordultam és reszkettem. 
Ezeknek a szemeknek boldogságában és 
rabszolgái hűségében megláttam a minden 
földi emberi élet legtitkosabb, legkülönösebb 
viszonyainak rejtélyes szégyenét. Csak 
('gyre vágytam: elaludni és csak álmodni, 
elfeledni ez! az életet, amelyet elérni az én 
legmerészebb kívánságaimban sem remél 
hellem. Galina Apollovna egész nap lazán 
font copfot, piros házicipői és kiírni pon 
gyulát viselt. Melyen kivágott ingének 
csipkéi alatt látható volt egy kis gödröcske 
és teher, dagadó, alulról feMzorilolt mellei­
nek kezdete és a pongyolára rózsaszínű 
selyemmel sárkányok, madarak és fák col­
iak hímezve.

Egész nap álmodozva járkált valami 
értelmetlen, gyengéd mosoly nedves aj­
kain. Minduntalan beleütközött a telelő­
mön bőröndökbe és tornaszerekbe, amik a 
padion heverlek. Galina sebesre ütötte ma­
gát, pongyoláját a térdén felniig emelte és 
ezt mondta az urának:

Csókolj meg ill, ahol fáj...
És a tiszt behajlilolla a hosszai, drag, 

nvos nadrágba és szorosan tapadó, irkán- 
ivnzoll lakcsizmákba bujtatott lábszárai 
,s leereszkedett a piszkos padlóra. 1 zttlá 
odnesuszolt térdein az asszonyhoz t- meg 
, -okolta a megsérült helyet, ahol a b 
le.rísnvakötőtől könnyű duzzadást muta­
tott, fin az ablakomból láttam ez '.t-t 
csókokat. Fájdalmas kínokat okozb m 
kein. Kiesapongó fanláziaképck kit ztak. 
de nem érdemes ezeket elmesélni, hi-/cn ■ 
tízéves fiuk szerelme és féltékenysége min 
den mozdulásban egyezik a felnőtt 1 ■ rfiak - 
szerelmével és féltékenységével, az I a 
különbséggel, hogy a gyermekek érzé -i ti 
tokzatosablmk. magasztosablmk és izzó:,hat. | 
Kél hétig nem léptem az ablakhoz és tüí 
lem Gálinál, amikor a véletlen újból sszo 
hozott vele. Ez a zsidó pogrom ulk..Imá­
val volt. amelv 1905. évében Nikolaovn 
rászabadult. Egy felbérelt gyilkos i ml. 
kirabolta apám boltját és megölte agy- 
apámat. Sojl-I. Akkor Kusma a Uubzoyok 
házába vezetett. Rubzovék kapujára kré­
tával egy kereszt volt rajzolva. Ez a t je- j 
lenlclle. hogy őket nem fogják bántam 
ők elrejtették a szüléiméi a házukban. 
Kusma az üvegverandára vezetett. Ott üli 
anyám zöld köpenykében és mellette Gu­
lina.

Meg kell mosakodnunk mondta 
Galina. meg kell mosakodnunk, ki- ra 
bimis. az arca tele1 van toliakkal és a tollak 
tele vérrel . . .

ÁtölelI és keresztül vezetett egy h vé­
sőn, amiben konyhaszag érződött. Fe­
jem Galina lélegezve emelkedő és süh 'dii 
mellén nyugodott. Kiérkeztünk a kony­
hába. Rubzova a vízvezeték elé állított 
Egy liba pövkölődötl a tűzhelyen, tisztán 
fénylő edény függött a falakon és mellet­
tük. a sarokban, ahol a szakácsnő aludt, 
Miklós cár lógott papirvirágokkal diszilw 
Galina lemosta a galamb maradékját, alti 
az arcomon ragadt.
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binus mormolta újból körülnézve.
L .tod. a/ apádnak gondjai vannak, egész 
ni,,, céltalanul szaladgál az utcákon, menj. 
hozd haza az apádat . . .
I Kinéztem az ablakon és megláttam az. 
üres Utcát, fölötte a szörnyű eget és az én 
vöröshaiu apámat, aki a kocsiulon ment. 
Kutat) nélkül volt. lejét ritka vörös sörle
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Vapir elő in get viselt, amelyik ferdén 
lógott és hamis gombon volt megerősítve. 
Viassev. egy iszákos munkás, rongyos ka- 
lonauni'forinisban iépésrőt-lépésre követte

apámat.
Itabcl mondta illetődött, rekedt 

hon .m * és megtapogatta őt gyengéden 
mi„iikét kezével. nekünk nem kell a 
szabadság, hogy azlán a zsidók szabad ke 
reskri’ést űzhessenek, inkább leremlseiiek 
a dolgozó embernek az ő munkájáért, a 
munka rettenetes térimért jobb ételei... 
Add meg neki, barátom, hallod, add meg...

A munkás könyörgött apámnak, mi­
közben állandóan tapogat la. Arcán az al­
mos szomorúság váltakozott az ittas lelke­

sedéssel.
A mi életünk legyen a molokkan- 

szektájáéval egvenlő mormolta es inga­
dozón’ bizonytalan lábain. - mint a m<>- 
lókkanszektáé, olyan legyen a mi életünk, 
esek Isten nélkül, e nélkül az öreg bálvány 
nélkül mert hiszen belőle csak a zsidók 
húznak hasznot, senki más, csak ők . . .

í viassev vad diihvel lombolt az öreg Is­
ten ellem ki részvéttel volt a zsidók iránt. 
Viassev ordított és előrebukotl, mintha e/l 
a bizonytalan Istent akarná elkapni, azon­
ban hirtelen kozákjárőr keresztezte az id­
eal. Kgy tiszt, sujtásos nadrágban es ezüst 
díszöv vei, lovagolt a járőr élén. Lassan 1o- 
vagoll és nem nézett se jobbra, se balra. 
Így tinit fel. mintha egy szakadékba Ima 
golna. amelyben csak előre lehet tekin­

teni.
Kapitány nyögte apám, amikor a 

kozák melléje ért, kapitány, - suttogta 
behúzott fejjel és letérdelt a sorba.

Mivel szolgálhatok felelt a liszt, 
még mindig csak előre tekintve- es narancs- 
sárgakezlyüs kezét sapkája ernyőjéhez 

emelve.
Ott elől. a Hybnaja ulra sarkán a

csőcselék szétrombolta az üzletünket és a 44*45 
ládákat szegekkel és gépekkel vs az en uj 
arcképemet a gimnáziumi egyenruhában 
kidobták az utcára.

Látja folytatta apám. anélkül, 
hogy térdeiről felkelt volna, az emberek 
megsemmisítik a mi keservesen szerzett 
vagvonkánkal, miért, kapitány,1...

igenis... mormolta a tiszt, na 
rancssávgakeztyiis kezét újból a sapkaer 
nyőhöz emelte és meglmzta a gyeplőt. Di­
li ló nem mozdult helyéről. Apám térdéin 
csuszkáit az állal előtt, hozzátapadva rö­
vid, kissé pelyhes lábaihoz, és erőteljes, lő 
rvlmvs, szőrös pofájához.

Igenis ismételte a kapitány, meg­
eresztene a gyeplőt és ellovagolt.

A kozákok követték. Magas nyergeik 
ben szemtelenül ültek, mintha egy szaka­
dékban lovagolnának és eltűntek a Sobor 
no ja-utca keresztezésénél.

Galina most megint odalökötl az ab­

a házba az apádat
nem evettkorán reggel óta

a hangomat

lakhoz:
Hívjad 

mondta, 
semmit. . .

Kihajoltam az ablakból:
_ Apa! kiállottam.
Apám megfordult, hogy 

hallotta.
Fiacskám mormolta kimondha 

tatlan gyengédséggel és reszketett az inni 
tani vnié) szereiéiből.

A Rubzovék verandájára mentünk 
együtt, ahol anvám zöld köpenyében le 
kiidt. Agya melleit súlyzók és tanszerek 
voltak felhalmozva.

Ali. azok az utálatos kopekek 
kiáltotta felénk anyánk, érettük adtai 
oda mindent, az emberi életet, a gyermeke­
kei és a mi fájdalmas szerencsénket - - • 
Utálatos kopekek — kiáltottameginl mély. 
rekedi, idegen hangon, felszökóll az agy 
ban és elcsendesedell.

Fs ebben a csendben jött az én beteg­
ségem, egy görcsös zokogás. A fal mellei! 
álltam mélvvn a szemembe húzott sapká­
val és nem tudtam a zokogás ellen véde­

kezni.

munka



i

__Szégyeid magad, kis vőlegény
nevetett tiniina kevés gúnnyal és szoknya- 
jónak merev ráncával nevetve megsurolt. 
Piros cipőiben az ablakhoz mein • s ős /> 
linzi a a csodálatos ablakrámán a függd 
„vöket. Meztelen karjait selyem úszta kö­
rül. hajfonnia, mint eleven valami. »!<>/ 
golt vsipőiu és én csodálva lekinletlem ia.

Aha zsidó a, aki 

mondta a házi

Gyerek fantáziám fel izgult. Vgy lállam
ői magam «dőli. mini széles, sok fénnyel 
megvilágítón színpadon és én mos! Miron 
voltam, a szánkereskedő fia, akinek az 
víziéte n mi sarkunkon van. A zsidó Ön­
védelmi csapniuk harcosának éreztem ma 
gam. mini Mivón, szakadt, fonalakkal
összekötözöl l cipőkben. Váltamon zöld 
zsinóron használli.ilailan légy ver tnggotl. 
Fakerítés melletl térdeltem és a támadó, 
rohamozó ellenségre lőttem. A kerítés mö­
gül l szabad, beépilellen térség volt, ahol 
poros szénhalmok állottak, hegy verem 
rosszul lőtt és a gyilkosok, szakálla! és te­
her fogakká) mindinkább közeledlek es 
szaporodtak. Büszke lelkesedéssel crezlem 
a halál közeliétől - és messze, fenn, a kék 
távolban láttam Gálinál. A szemközti ha 
talmas házon, mely a téglák miriádjaiból 
épült, látom a lövéseket. Ez a bíborvörös 
ház az utca fölé magasodik. A szürke utca 
zord és göröngyös. Fent egy lövésnél állt 
Galina, kipirult arccal, téli vidámsággal es 
nemtörődömséggel, mint gazdag lány 
a jégpályán, megvelőleg mosolyogva le­
lem. elérhetetlenül, az. ablakából és férjé# a 
liszt, félig levetkőzve áll mögötte és Galina 
nyakát csókolja.

Még mindig küzdöttem a zokogással 
és mindezt csak azért képzeltein el. hogy 
ltubzovához való szerelmem annál kese 
nihb. forróbb és reménytelenebb legyen. 
Kiesi a fájdalom mértéke egy tízéves fin­
nél. Bolond álmok elfelejltették velem ga 
Vunlijaim hop,-; és Solj nagyapám habi 
iái (••• \ /i.iiilielfelejtettem volna min
(lénkön a zekét a véres eseményeket is 
ha e piü inalhan nem jön Kusma. Abával 
a bor/a zló zsidóval a verandára.

Már dkonyodoH, mikor jöttek. A ve 
randán kis. elgörbült lámpás gyenge lény 
pislogott, remegő kísérője mindennek 
nyomorúságnak.

lomm, 
ki ni

( „népi öltözetei adtam az ö: gre - 
mondta Kusma, mikor belépeti, most
szépen és nyugodtan fekszik olt. lem
plomszolgát is hoztam. Imádkozz u 3;

öregért.
Kusma rámutató! I az 

nek unott volt az arca.
Csak imádkozzon

■ az,la barátságosan, azonban el lib
b-mplomszolga gyomrát meg kell 
hiszen egész éjjel zavarnia kell 

Istent.
Kusma. az ö kedves, összevert e 

],,(! orrával a küszöbön állott és oly. 
záu, meghatóan akarta elmondani, igyar 
kötötte fel a halóit állal, apám n >nh;v 
féllies/.alvilotta:

Kérem, Heh Aha, — mondla az apáti, 
imádkozzon a megboldogultért, én megfi­
zetek érte önnek . . .

Félek, hogy maga nekem neu fiz 
majd semmi! felelte Aim közömbe han­
gon és szakállas arcát némi undor ki jra 
sével az asztalterítőre fektette ...., én léid;

ni1 *rn 
jából

apán
nifd\
meg
nem

el haj
a iga

hog\ maga az. én költségemre \rgen mák

téli

akar utazni, Buenos-A ívesbe és olt v y en 
gros kereskedési nyit majd.

Egy engros kereskedést, isi ölelt , 
U>a, s megvelőleg cuppanlolt ajkaival é 

az asztalon fekvő A haza fiai» cinéi uj 
ságért nyúlt. Ebben az újságban az >kk 
her 17-iixi cári manifeszlumnak a hire ál 
loll és a szabadság hire.

Szabad Oroszország polgárai - 
olvasta betűzve Aha és szakállal rágta, 1:1 
körülburjánzotla száját. Szabad Orosi- 
ország polgárai legyetek Jézus ne\ élw 
üdvözölve . . .

Az öreg templomszolga oldali tartok ;; 
az újságot és az. remegett a kezeiben. A A 
ni osan olvasott, elnyujloll, éneklő liangnf 
a neki idegen orosz szavak különös I an? 
sulyozásával. Aha kiejtése úgy hangzott« 
mini egy néger tompa dadogása, aki mii 
jából orosz kikötőbe érkezik. Aha meg Sí 
anyámat is megnöveltette.

Vétkezem! kiállolla, kalapja ab 
kitekintve, nevetek Abán. Mondja in 
kübli, hogy van ön és miként megv a l'M 
hídjának?

tél
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Kérdezzen tőlem inkább mást, 
mormolta Aha, anélkül, hogy sxakúllát szá­
ját,ól kivette volna es tovahh olvasott.
J Kérdezz mást tőle, '^'u-telte

ós a szoba közepére lepett. Könnytől 
n(,;he- szemei ránk mosolyogtak, nztan 
nmvfordultak üregeikben és egv senki altat 

látható pontra sz.cgezódlek.
,u "oi; st'jl. mondta apum színtelen
idegeiisz -rü bangón ob. Sojl. drága em­

ber , ,, .
„ arca eltorzult, mintegy exlnzis-

! gkészült, bogy kiabáljon, mint zsidó 
.V,.V férjeik temetésén, vagy Marokko 

v'mvak kik ébenbnlnak. Kre/.luk. 
ri’ltenelesen kiabálni fog és ezer! 
meg akart ettől minket kimúlni. 
Maims, - kiáltotta magánkivid 
,z ós felnyitotta apám mellén az iu- 
Xv/.z oda, milyen rosszul van a gve- 

rjekiink, nem hallod a csuklását, Manus'
I iákkor elhallgatott apám. Szemeit első 

téiiletlék a könnyek.
Rachel, mondta én nem mond 

halom neked, mennyire gyászolom Sojlo-

Biol ■ • • .
Kiment a konyhába és egv pohár vízzel

téri vissza.
Igyál, le színész, — mondta Aha 

hoz, ím ” ■ idd ezt a vizel. Jól fog lenni 
ttok ed. mint tömjén a halottnak...

I ,- izu volt: a viz nem segített. Zokogá­
som' mindig erősebb lelt. Hangos ordítás 
szakadt ki mellemből. Egv daganat kelv 
kezelt a nyakamon, amelyet kellemes voll 
megtapogatni. Ez a daganat lélegzett, meg­
töltődön, szorította a nyakam, a gallér lole 
duzzadt. Akadozó lélegzetem bugyborékolt 
benne sisteregve, mint a forró viz. Es ami­
kor késő este már nem voltam az a fajankó, 
aki egész éleiben, hanem csak egv vonaglo 
gomol vág. amelyik egy zöldes köpedekhen 
hánykolódott, akkor odalépett anyám sálba 
htikolózva. hirtelen magas, sudárnövé 
nők tetszeti nekem a balottbalvány Hub 

zoválmz:
Kedves Galina, mondta anyám

erőteljes, éneklő hangon. mennvive ler 
Leljük önt és a kedves Nadcsda Vassijev

Égő arccal tuszkolta anyáin Gálinál az 46* 
ajtóhoz, aztán hozzámszalad!, szájamba- 
gyömöszölte a sálat, hogy nyöszörgésemet 
eihallgallassa.

__ Eé'gy erős, fiacskám, - suttogta
légy erős”' szegény Izsákom, szedd össze 

magad, az édesanyád kedvéért. . .
De még ha tudtam volna, akkor sem 

uralkodtam volna magamon. Mert én már 
nem éreztem semmi szégyent. Ide-oda dob­
tam magam az ágvon. levetettem magam a 
padlóra, anélkül, hogy szemeimet (.alma 
ró! levettem volna és gyönyörködtem az 
1UI„V isteni teste feletti undorító hatalmam 
ban Galina rázúdult a félelemtől és egesz 
testében remegett, fcs én arcába ordítottam. 
Hatalmamat lehetőleg sokáig kiélvezni. Es 
sírva, fogyatkozó erővel, de mégis diadal 
maskodva zöld folyadékot köptem ki. mm.
minthogyha a szivemből jött volna.

lay kezdődött a betegségem. 1 r/eve-, 
voltán, akkor. A kövelKezö napon orvos 
hoz vittek. A pogrom tovább dühöngött- m;- 
künk azonban nem történt bajunk. A ,mw. 
orvos valami idegbajt állapított meg.

Ez a betegség mondta csak 
zsidóknál szokott előfordulni, mégpedig 

leginkább asszonyoknál . .
Csodálkozott, Imgy nekem dvon kulo 

nős betegségem van. Azt tanácsolta hogy a 
lehető leggyorsabban ula/zunu Odesszai a 
u tanárokhoz és melegebb ágba dalol es hm 

geri fürdőket ajánlott.
Követtük a tanácsát. Néhány nap múl 

va anyámmal Odesszába utaztunk, nagy­
apámhoz,Levy Jizehakhoz és nagybátyám­
hoz Simonhoz. Korán reggel utaztunk el a 
gőzössel és délfelé már nem láttam a sole- 
len torlódó hajtást, hanem a tenger halai 
más. zöld hullámait. Megkezdődött lehat 
az. életem Levy Jucitoknál, az én örült 
nagyapámnál és örökre bucsiit vettem Ni 
kolajevtöl, ahol gyermekkorom liz ével le 
éltem fis ha én most arra a szomorú időre 
emlékezem, megtalálom benne a km/o 
szenvedések eredetét és az okál az en rel 
lene les sinlŐdéseinnek.

Ford.: Nád áss Józsim

nál és az ön családját . . . 
magam, kedves Galina

llogv szégyelem

munka



EGY NAP ÉLETEMBŐL
F.Wmhs ;i r-r -óban a munkássá?' és a diákság életéi aknrjul, fiszintg. 

megírt levelek fői vajában megmutatni. Hisszük, hogy ezeken az Írások 
keresztül a lehelő legközvetlenebbül ismerheti) meg a dolgoz-> réteg; 
gazda-ági. politika- ás kulturális elelnivoja, vagyai, haivni vs kritíí ai észr? 
vételei. Ahhoz, hogy éh1! kereteinket meg váll őzt áthassuk, szükségünk yggy 
lények megismerésére. Kérjük olvasóinkat, hogy életük egy-egy : ipjáng 
őszinte leírású\al ás ennek beküldésével támogassák rovatunkat.

Szemeim még csukott a k, Testem még moz­
dulatlan. I)-: már ébren vagyok.

Szerelek a felkelés előtt így feküdni, gondol­
kozni. így, ilyenkor olyasmi is eszembe jut, 
amivel .nappal nem foglalkozhatom. S különös, 
hogy vannak visszatérő gondolataim, amelyek 
csak ilyenkor lépnek elő.

Feleségem most nyugodtan alszik. Hajnalig 
nyugtalankodott. Nem csoda. Kilencedik hó­
ién 1> ja lerlirs. Terhes. Van ennél kifejezőbb
SZÓ?

Í v a kifejezés már egészen fialni korom óta
meg-megállil. Egy terhes immkásasszonv.

Vájjon ki tudja, mivel, mennyiben terhes? 
Vájjon ki tudja a jónak, rossznak, szépnek, 
csúnyának, bátorságnak, sunyi lapvlásnak. 
igazságszeretetnek, hazugságnak, gyűlöletnek 
milyen összetétele a teher? Az elcsen húsba 
ágyazoll ©mberhimbóból mi lesz? Forrongás, 
vihar vagy egy semmi kis élebx ske?

f-varak ismerős, hivó bugása. Fél hét, fölke­
lek. Mig reggeli kávém melegszik, mini párt- 
• /cr\<•/.•(' ember, egv-kél mondattal a párt szer- 
vc/eb naplóba be jegyzem, hogy miről is esett 
szó es mi is tör,térit tegnap a pártszervezetet il­
lető, n.

(n P6fc és kfiáp vagyok. A villamoson az 
unottan ismerős alakok. Vagy ahogy vesszük, 
i aláír nem is um>1 lak és halán nem is ismerő- 

M>k-

most is. mini mindennap, egy irrere a ga 
emberre gondolok, hogy egyért, egyetlen ej
irigyeljem. A szabadságáé?*. Szabadságában 
> |ifH‘n kedve tartja, ilyenkor friss, tiszta n 
len járhat az őszben és szépséges, rozsda- 
bokruk. fák közöli, begynek fej, begynek

1,6 volna néha-néha hétköznap is künn ' 
a szabadban.

Muheiv. Megszokott vágok, ismerős, körbe- 
l""roió kerekek, -ziiak, az üllő és a kalapács 
muzsikája, ismétlődő mozdulalok, mozgás. 

.Munka, élet.
. . N,,lR>' <,al°8 ur lenni « lermészehadla nyers 

dolgok es az igényfelje* ember között.

Formázni, csiszolni, majdnem lelki i ten« 
a/ anyagot és aztán átnyújtani mohó kap/, 
kezeknek. Egyelőre . . .

Mert fogja majd maga a munkás is igényel* 
a munka eredményéi. A legjavát is.

Munkástársaim egyike egész nap é>- kel.; 
dalok pontos egymásulánhítii jönnek belőle. Ts 
lom. pl. Fsak egy kis lány » -kor fél Fiz óra v*

A másik fürge kis ember, szapora Férxíés# 
két tesz fel. Egyébként MTE-birkózó. A ivei? 
kérdéseket — többnyire munkáskérdése' — ét 
mindig hangosan ismétlem és a felel lemj 
mindig hangos. Hallja mindenki, valami mindig 
ragad , . .

A harmadik a legrosszabb fajin. Sc hide* 
se meleg. Valami kis házikójuk van ol 'mii 6 
így ö azt hiszi, hogy úgyis jó. ha ő nem i -rődii 
semmivel sem.

Nem vonható bele semmibe.
I.bédidő átáll kiolvasom újságomat - vs 

'cb'im arra is. hogy egy folyóirat uj számát ál- 
böngésszem.

l el ölkor vege a munkának. Hazamén t, vii 
kunoson olvasok. Öl óra után otthon vágyé 
Míg a vacsora az asztalra kerül, beszélgelá 
feleségemmel a napi exeménvekről.

■ Inna, inig felesegem rendbehozza a kom 
'ml. egy lel órácskára kezembe veszem a hege 
dinnel. Ez az a félóra, amelyik egészen .«> 
enyém.

A/lan. hogy sétáljunk is. cgv kis kerulŐvsi 
megyünk le kelten az ÖMbcmba.

I gv érzem, hogy itt az állandó vitáik«» 
megbeszélés, előkészületek VvvgöjélxMi. a mimt; 
e> a küzdelem emberei közöli van a le-lyéa 

■'d.iha. vvgezve a mozgalom mindennapi imtr 
i-a,iából, feludalaibó! azt és annyit, amit t 
amennyit vállaihalok és végezhetek.

I íz órára hazaérünk. Még egy kicsit olvití 
galok. aztán még egy kis csöndes’beszélgetés c-‘ 
- zz, I \ege egv napomnak, egy olyan napomnál 
amilyenek siirii egymásutánban sorakoznak ai 
vszlvn (lökben.

(ICgy vasmunkás!
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A FASCIZMUS MÉRLEGE

48-49

Max l-'.msl

• Az olasz faseizmus jelentékeny összegeket 
kőit propagandára. Sokan vannak olyanok, 
akik megszéditve a diktatúra ügynökeitől, elhi­
szik, hogy Hálái dolgozik és fejlődik. Az olasz 
sajtó teljes egészében laseista cenzúra alatt áll 
és parancsszóra csalja a nyilvánosságot. Egyet­
len olasz újság sem beszél csődökről, munka­
nélküliségről és soha egy szót sem ejtenek ar­
ról a borzalmas gazdasági krízisről, mely alatt 
Olaszország jelenleg szenved. A Monde a leg­
szigorúbb tárgyilagosság gondosságával és a 
legalaposabban ellenőrzőit információk alapján 
nyújtja olvasóinak az alábbi mérleget, melyből 
kitűnik, hogy a laseista kormányzás mibe kerül.

1. Olaszország jelenlegi helyzetét röviden a 
■kővetkezőkben összegezhetjük: Az olasz ipar a 
csődhöz nagyon hasonló állapotban van. Az 
egyes iparágak egymásután sorvadnak el. A 
selyemipar helyzete válságos: 1026-ban a se- 
lyemexpnrt 3.677 millió voll, 1027-ben alig érte 
el a 2.880 milliót. A pumutipar nagyrészt a mull 
tartalékjaiból él. 1027-ben az amerikai nyersáru 
behozatala az elmúlt évekhez képest 33 % -os 
csökkenési mulat. A gyapjú,ipar kénytelen voll 
behozatalát korlátozni a gyártási költségek leg­
szélsőbb határáig. A miiselyemipar .kénytelen 
volt a főváros csaknem összes vállalataiban 1-e- 
épiléseket eszközölni: a «Snia Viscosa* társaság 
forgalma egy milliárdról 800 millióra, a «Va- 
redo 100 millióról 50 millióra csökkent.

Az automobilipar, mely a faseizmus előli szé­
pen fejlődött, most alapjaiban rendült meg. 
1927 első hónapjaiban még 7918 automo­
bilt exportáltak, 1928 első három hónap­
jában csupán 5374 automobilt. A külföldi 
tőke újabb belépése folytán a legjobb iparok 
idegen ellenőrzés alá kerültek. A vaslpar és ko­
hásza! teljes csődben van: csaknem az összes 
Vállalatok elvesztenék tőkéjük legnagyobb ré­
széi. A hajózási vállalatok válságban hajóznak. 
Az idegenforgalmi ipar több mint 50%-ikal íej-

m

lödül 1 vissza, a bőripar, a papíripar stb. teljes 
zavarban és visszafejlődésben vannak. Ks így 
van ez csaknem az összes iparágban.

2. A földművelés súlyos válsággal küzd, A 
lírának 3.65-ös kurzuson való előkészítés nél­
küli bluffös stabilizációja végzetes volt az ex 
porira. Gondoljuk csak meg, hogy a gazdag 
Franciaország a közelmúltban alig merte valu­
táját 1:5 arányszám alapján stabilizálni és Hv.l- 
g.ium, amely szintén jóval gazdagabb (Mászni 
szágnál, csak 1:7 arányban stabilizált. A földek­
nek, amelyeken a gabonanemüekel k ulti váljak, 
mindig kevesebb és kevesebb a hozamuk. Az oly 
nagy zajjal hirdetőit gabona «csata» (a fasciz- 
musban minden csata) is rosszul ütött ki. A las 
cizmus berendezkedése elől!. 1025 ben. közel 
65 és fél millió mm gabonát aratlak. A «csata» 
illán, a hivatalos laseista jelentés szerint, 1026 
ban 60 milliót, 1027-ben 53 milliót. A zabtermés 
1025-ben meghaladta a 7 J4 millió mm I. 1027- 
ben csak 4 'A millió termett. 1925-ben közel 28 
millió mm kukorica termelt, 1027-ben 22 h, 
millió mm. Egyéb speciális terményeknél is 
csaknem .ilyen a. helyzet. Adóktól megbénítva es 
laseista miiieia eltartására kötelezve, a termelők 
állandó nyugtalanságban élnek.

3. Az olasz kereskedelem helyzete napról- 
napra rosszabb lesz. A hivatalos statisztikák 
nevetségesen csalnak. Az igazság az, hogy a ke­
reskedelmi mérleg passzívája, azaz a behozatal 
és a kivitel közötti különbség 1924-ben 643 mil­
lió arany lira voll, amely 1026-ban 030 millióra 
és 1027-ben 1250 millióra emelkedett.

I. Az állam pénzügyi helyzete bizonytalan. 
Az úgynevezett hiperbolikus emelkedés napról 
napra csökken. Az adók emelkednek, a jövede­
lem csökken. 1026 -27-ben a pénzügyi deficit 
precíz számítás alapján 1 ■)89 millió volt, 1027 
—28-ban csak emelkedhetett. 1025 26 pénz­
ügyi év kilenc első hónapjában az állami be­
vételek 15.627 millióra rugiak, 1026 -27 ben

munka
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13 ,386 millióra és 1027—28-ban már csak 
13.578 millióra, E/.zel szemben minden tagadás 
tHetiére a kiadások erősen emelkedtek.

;», A világ ősszel államai közül Olaszország 
:«/„ ahol abszolút számokban kifejezve legtöbb 
bukás van; iparához viszonyítva kilenc-lizszer 
annyi, mint más államokban. A fascizinus előtt, 
1021 -ben átlagban 321 bukás esett egy hónapra, 
1027 ben 975. 1928 márciusában 1227 bukás 
volt, amely ezideig precedens nélkül áll az egész 
világon. A komoly olasz tőzsde nem létezik 
többé, az értékpapír-üzlet minimális az árak 
hamisak.

(5 Olaszországban .több. mint 3 millió mun­
kanélküli van. A hivatalos jelentés, melyet az 
újságok nem közöltek, nehogy a nagy nyilvá­
nosság tudomást szerezzen róla, 1028 januárjá­
ban 439,211 teljes és 76,327 részleges munka­
nélküliről lx'szél. Ezek a számok azonban csak 
azokat a munkanélkülieket tüntetik fel, akik 
hivatalos segélyben részesülnek, (tehát a tényle­
ges szám felénél is kevesebbel.

7 Csak a katonai kiadások növekedtek. A 
hivatalos adutok szerint a katonai, tengerészeti 
é# aviatikái célokra 192-1 25-ben 3781 milliót. 
1925--26-ban 4.287 milliót és 1926 27-ben
5028 milliót költöttek. Bizonyos, hogy 1927— 
28-ban tv a szám még emelkedett.

8. A tisztán katonai kiadások melle,il szere­
pelnek a gyarmatügyi minisztérium kiadásai. 
Ezek a kiadások az 1924—25. éviién e célra for­
dítót! 259 millióról 1925 26-ban 454 millióra, 
1927 27-ben 690 millióra emelkedtek, Termé­
szetesen 1927 -28-ban ez a -szám csak műbeleit. 
Olaszország gyarmatainak lakossága alig emel­
kedik egy millió fölé, ami azt jelenti, hogy 
Olaszországnak, gyarmatain élő minden .szeren­
csétlen néger, beleértve öregeket, asszonyokai, 
gyermekokot, évenként óra 700 lírájába kerül,

9- A lasctztitus tönkretette ugy a belső, mint 
a külső hitelt. Sonklsem akar többé kölcsönözni 
az államnak, mióta a kincstárjegyeket nem vál­
tották he és amióta a nagy - Litlorioi -kölcsön 
óriási fiaskóval végződött. Most minden olaszt 
kénys/erilcm-k kötelező letét adására: azaz 
minden kereskedő (egyedülálló dolog az egész 
világon) .köteles hiziosMékot adni. Mindenki, 
akinek egy bizonyos jövedelme van. köteles 
vgy bizonyos összegei letenni, mint garanciái...
= kincstári tévedések ellen -. Nyilvánvaló, hogy 
a fascist» kormány rövidesen nem tudja többé 
fizetni a nyilvános kölcsöneinok -kamatait. Ez 
vv jte-iius 1-. i n Volpi, az akkori pénzügyminisz­
ter kommünikéi adott ki, -melyben tudatta, hogy 
a kincstár csak a legnagyobb eröfeszitések árán 
halja a júniusi szelvényeket beváltani. Olasz- 
ország annyira diskrediláh-a van, hogy nem ké­
pi s Amerikában a legkisebb kölcsönt sem meg­
szerezni, még az állam összes jövedelmi fórrá- 
MUttá'k biztosítékul ajánlása mellett sem. Az 
"hisz járadék alacsonyabban áll az összes többi 
államok járadékánál, ideértve Lengyelországot

>' Jugoszláviát is. Az amerikai szenátus ez é- 
május 4-i ülésén az USA egyik legtekintvivesetí
embere, Harrison szenátor igy nyilaik • át: t 
olasz kölcsön nem érdemel bizalmat - a gy8 
koriul ban elad h átáll an.

10. Olaszország Európának az az ti am. 
ahol az árak a legmagasabbak. A lira s! a bilid 
(lója ahelyett, hogy Olcsóbbodást'pkozu'i vokt 
további áremelkedést idézett elő. A u-mv 
adók a forgalom csökkenése, az általi os & 
zonvtalánság « kereskedelmet súlyosan rintil
Rosszul termelnek és keveset adnak Ma1
Lean, amerika katonai attaséja, Rom, un s 
eladás arány számának 40%-os csőkkor- ,ét ál 
lapította meg. l)e ez « csökkenés valóját ,n mé; 
nagyobb. Elég, ha megfigyeljük, hogy , kán 
házakban, bárokban, hotelekben kötél Is,
lyegilíetékből befolyó összeg 25.2 million 12
millióra eseti, ami több mint 50%.

Ezért a szerencsétlen helyzetért a fa- znw 
felelős. Az olaszok elviselhetetlenül meg ,mnn 
•dóval terhelve. Ezen felül -közel 3 mhilárAt 

í ordítanak a fascista testületek és intézményit 
iéntartására és hat vagy hét olyan spéci s m- 
1-icia len-tartására, melyeket a civilizált . imci 
közül egyedül Olaszország képes elsze. vditi

A lascizmus tönkretette a hitelt. Az Ív > n,- 
' ember 6-i végzés szerint a fascizmus \ mu<::
silotta a -kincstárjegyek beváltását és a «M 
torio---kölcsönnel álvátloztalta 23.504 milkt 
összegű bonra. Ám a Littorio-kölcsön teljese 
megbukott. Hosszú ideig, az uj kölcsön • /elő­
nyeit tipográfiai kifogásokra való hivatkozással 
még csak letétbe sem helyezték. Ebből j<t 
gal következtetjük, hogy előreláthatólag a fa- 
■ izmus nem fogja megfizetni nyilvános öles- 
ncil és előbb vagy utóbb devalválja, vág'- telj 
-sen eltörli.

X kereskedelmi tengerészet bevéu-ieinb 
csökkenése bizonyos tekintetben a «Maiüld; 
szerencsétlenségének tudható be. amelyet « 
kormány végzés, melyei tisztán üzleti sp>kul 
e'óból publikállak, hajózásra alkalmasnak ny 
vánitolt, jóllehet az teljesen rozzant álla]-.db 
'"lt és ki kellett volna kapcsolni a hajó- sb 
l'-z a jólismert tény teljesen diszkreiiz. 'a : 
olasz hajózási vállalatokat.

X égül, hogy mesterségesen feni ártsák Ír: 
árfolyamát, -a fascista kormány kényszi i itet- 
..z olasz ipari tőkét az eladósodásra és ön 'ítW 
guk Ieladására. A kereskedelmi és ipari villái 
luk részvényeit felduzznsztolták és azok vilój 
ban hivatalos kurzusuk felénél is keve-ebh 
^•‘jmk. Hogy egy, a valóságban nem -létező ipa’ 
fejlődés hitét keltse, a fascizmus inflációi id 
zeit elő az ipari részvényekben. Igv a váll -lat- 
részvénytőkéje 1926-ban 23.421 millió v >lt 
már 1927-ben 42.736 millióra emclkedel n 
vsak nem ketszerc.se a reális számoknak N< 
minden papirkibocsájlás a valóságban un 
A blufí eredménye pedig csakis bukás lek 
Íme ,i fascizmus mérlege. ...Vmu/e", 192H VH
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MAGYAR ZENEÉLET 50

Furcsán hangzik, de a ránkszakadt ered­
mény azt mulatja, hogy Magyarországon zené­
ről irni káros dolog, meggyőződéssel és lelkesen 
írni ptuMg egyenesen vélek. Vétkezünk ezzel az 
érdemesek, hivatottak és becsületesek ellen, 
egyfelől mert pártfogoljuk őket s ezáltal csakis 
áriunk nekik a kegy ősz,ló, egyedid üdvözítő íhi- 
valults tényezők szemében; másfelől viszont 
azért, mert hangos szavunkkal felpiszkáljuk ezt 
alszemel: a hivatalos tényezőknek zenei ügyek 
iráni eddig áldásosán behunyt szemét. Immár 
ott tartunk, hogy a régi állapotot, azt. a hivata­
los kőzönvt sírjuk vissza, amely ellen ezelőtt 
kikeltünk s amelynek -megváltoztatására löre- 
kédliink. Ila a Filharmónián Társaság működé­
sé! bíráltuk, egyik ügyvezetője nyomban olt 
termeil és ékesen kifestett gazdasági okokkal 
magva-rázott meg mindent: rossz műsort, rossz, 
karmestert, rossz közreműködőket. A hivatalos 
szubvenció hiányával indokolták meg úgy a 
hiányzó vagy selejtes újdonságokat, mint az 
illetéktelen karmesterek tultengését és a tehet­
ségűden, de befolyásos vendégszereplők fellép­
telését, Ha a vidéki zeneélet fellenditéséérl be- 
s/élliink, zeneegyesülelek alapilását sürgettük, 
a szakfolyóiratok fenntartásáért küzdöttünk, 
•nnindig egy és ugyanazt a gyógyírt errtlegéUék 
viszonzásul: a hivatalos támogatást. Kz volt az 
Univerzális orvosság, amelytől minden szenvedő 
és elégedetlen biztos javulást és egészséget re­
mélt.

Nem csoda tehát s némileg menthető, ha e 
szüntelen panaszok hallatára néhány javitludal- 
Innul naiv és megrögzötten optimista ember rug­
dalni és döngetni 'kezdte a hivatalos épületek 
kapuját s pénzt követelt zenére olt, almi a zenét 
anyagi áldozatok szempontjából .még alig tet­
ték komolyabb elbírálások tárgyává. S ime be- 
köwlkezeli az alig várt esemény: a .hivatalos té­
nyezők e lármára végül is figyelmessé leltek, 
érdeklődni kezdték persze a hozzájuk közel 
állóknál és most már néha elolvasták (a víz­
állás-jelentés után) a lapok Művésze! rovatát 
is . . Végre feltárult a pénzszekrény csikorgó 
ajtaja és előkerüli az első zenekullureélokra ál­
dozott összeg: 100.000 pengő Dobnányi és a 
Filharmóniai Társaság párizsi és londoni hang­
verseny körüljának megrendezésére.

Ne firtassuk ezt az esetet. Még akkor sem, 
ha egyébként csatlakoznánk azokhoz a francia 
'és angol világlapokhoz, amelyek Dobnányi 
karnagy! képessegeiről és a zenekari illető ne- 
vvlöhalásávöl lesújtóan kedvezői Ven ül véleked­
tek. Örülünk annak, hogy száz magyar zenész. 
Magyarország első zenekarának tagja európai 
körutat tehetett, láthatott, hallhatott s szem- 
halárát bővíthette. Kultiirhefektelésinek tekint­
jük ezt az utal. amely tatán meghozza a maga

gyümölcsét. V lóvégre lehetet lennek tartjuk, 
hogy száz zeneművész érzéketlenül járja be a 
világot, ne gyűjtsön tapasztalatokat, ne hason­
lítson össze s ne vonja te az összehasonlítás 
tárgyilagos következtetéseit... A haj ott kezdő­
dött .hogy ezt az adományt oly intézkedések és 
kinevezések koszoruzták, amelyek kétségtelenül 
bizonyítják, hogy a zenei ügyekkel szemben ed­
dig elfoglalt semleges álláspont az egész vona­
lon megváltozott. A hivatalos körök a maguk 
módja szerint észrevették ..- a zenét és észre­
vették, hogy itt a kegyosztás, kitüntetés és ju­
talmazó elhelyezés számtalan alkalma hevert 
parlagon. A felszálló pénz és aimszag viszont 
felütötte azoknak orrát, akik a társadalmit pozí­
ció és biztos jövő szempontjából eddig csak 
vajmi kevéssé csábos . szabad» művészeteket 
mellőzték és lenézték. Hirtelen támadt vonzal­
mat kezdenek érezni olyanok, akik eddig inkább 
csak politikával, vagy legfeljebb az ----- adott 
esetiben és kellően olajozott mentalitás mellett 
ugyancsak lefölözhető — irodalommal foglal­
kozták. Közeledik az idő, mikor magasrangu 
és még kellemesebb körülményekre vágyó urak 
már nem csupán drámákat írnak majd. hanem 
operákat is, karmesternek vagy rendezőkul 
csapnak fel és hangverseny- illetve tanulmány­
úinkra küldetik ki magukat lehetőén Niz­
záim vagy Monte Farkiba, a zenei műveltség e 
közismeri történelmi gócpontjaiba.

Vj helyzet előtt állunk: zeneélei iinkre a hi­
vatalos körök lettek rá kezüket. S hogy ez miit 
jeleni, azt röviden összegezhetjük. A régi és 
az uj korszellem művészei eddig magukra ha­
gyatva, egymás között viaskodtak világnéze­
tükért, meggyőződésükért, közönségük- és sike­
rükért, Most tapasztaljuk csak. hogy éhben a hi 
vatalos közöny által megbélyegzett és biztosí­
tott kikö/ösiteltségben sok hátrány volt. de 
sok előny is. Most ugyanis egy harmadik fél 
avatkozott bele a küzdelembe s hogy melyik fél 
mellett vont kardot, az eleve nem lehetett két­
séges. A reakció hivatalos támogatást nyert és 
ezentúl már a hivatalos jóváhagyás zászlaja 
alatt szervezkedhetik. Szervezkedése politikai 
éle,tünk nagy egységvspártjának kialakulására 
emlékeztet. Ili is, olt is meglehetősen külön 
hozó kulturf okukat képviselő, eltérő világnézetű, 
sőt idegen végcé.lu pártesoportok közeledtek 
egymáshoz és tömörüllek össze egy közös érdek 
nyomása alatt, itt is. ott is egy mindemnél in­
kább rettegett, elfojtandó, letiprandő ellenség­
gel szemben foglak össze az. egyébként vsak 
laza baráti kapcsolatot érző elemek. A kialakuló 
félben levő zenei egységespárt ugyanazt a külső 
és belső helyzetképet tárja elénk, mint idősebb 
politikai testvére, amelytől hatalmát és befolyá­
sát nyeri.

munka



Hubny vs Dolmány] miawi 
megtörténi kibékülése nemvsak fontos tünet, 
hanem egyúttal jelkép is vall: kimutatta, Itögy 
a helyzet immár erősebb. -mint u .személyes 
rakonszvnv -és hogy a levíivzlö korszak külön­
böző stílusai könnyen áfliidaíhaló ágazatokká, 
közös nevezőre hozható, szelíd változatokká 
tömörülnek és lényeges akadályt dehogy is ké­
peznek, amikor a haladó mozgalom együttes 
usszanyomására kínálkozik esély. Kissé több 
vagy kevesebb Brahms- vagy Wagner-epigoiwz- 
mus. kissé több vagy kevesebb mesterségbeli tu­
dás és készség dehogy is számit, ha (»ly művé­
szet bontogatja szárnyal, amely előtt jatagán- 
ügyeik, egymás között hányforgaiotl előnyeik, 
hátrányaik egyformán semmisnek halványod­
nak el. Mubay még saját, korának sem volt je­
lentős tényezője. De mit adhat nekünk Doli­
náim. a hábornelőtti burzsoázia ezüstbanguan 
idillikus dalnoka, aki mint alkotóművész nem 
teli egyebei, mint hogy néhány árnyalattal 
üdébbre s/inezle Brahms telhetetlen mélabujái 
és kissé kecsesebb köntösbe öltöztette Wagner 
terebélyes pátoszát? Mii jelenthet nekünk va­
laki, aki kényelmesebb postakocsi járatokai ja­
vasol. amikor a világ a gyors légiforgalom

Az ifjúság feszülten te 
vájjon belép-e az egv 
Kodály a magyar nép- 
irányt jelölni és stílus!

élezésén töri a fejéti 
kint Kodály Zoltán felé 
séges pártba, vagy sem 
dalból ki indulóan akar
kielemezni az uj magyar műzvne számára. El; 
ben ;i törekvéséiben gátolja, zavarja a jelen: leg 
szívesebben leereszd éné Magyarország zenebolt 
jónak vasredöiiveil és kiukiis/laná a táblát 
■ Átalakítás -miatt zárva- . Szeretné léboesájtai 
a balársorompókal és egv időre kírekeszlvni 
külföldről báborgóan beözönlő, kedélyeké 
nyugtalanító és minduntalan áljúsfoglaláisra. fi 
pedig védekezésre, elhárításra kényszerítő esz 
mákét. X múllak hagyományaihoz visszatér- 
Kodály nyugalmat és kikapcsolódást keres 
mindezt aggasztóan inkáid) találhatja meg a 
egysvgespáifl, mint az. ellenzik oktatón. Gondn 
latmenele szűksegszenien az előbbi táborba vt 
z-erli ií| s c tábor vele egy oszlopos, rendezel 
ag\ u taggal i-s híveinek tekintélyes sefeeévt 
bővül ki . ..

Marad Bartók Béla. a közélettől félrevonul 
forradalmár, aki messze elkerüli az egységes 
pártot, de nem segíti a kürül/árlan fuldokló il 
jusúgot sem. Bartók, a munkáival elfoglal 
h'mgész, nem uvafkozik bele a harcokba; dől 
gozd, és a személyes aktivitástól való idegen-ke 
désétum arra szorítkozik, hogy hébe-hóba s/oli 
dánt ásni fejezi ki Kodály mellel!, noha ma má 
nyilvánvaló, hogy e szolidaritás fontos előle! 
b'tvlei lassanként megszűntek. Az eredeti közű 
alaplMil az idők folyamán számos deszka kor 
luidl ei és billióiI ki; az állvány veszélyesen m 
fog ex mog, de Bartók ngy lesz, mintha mit 
sem venne észre és tulz-otl igyekezettel őrzi

külszíni, amelyen már minden jobb szemű eni 
bér ál-lát. Gépiesen hangsúlyozott szolidaritása 
egyre vészit fogalmi tartalmából, dekoratív f0!. 
mává válik s végül üres pózzá .merevedik me- 
Az ellenzékben sínylődő ifjúság eped egy J 
szava lilán, vágyik a tanácsára, uibaiigazfására 
de Bartók némán szolgáltatja ki ezt .; i, 
dűlő nemzedéket minden kínzó m'űvészi tn% 
i\ éiiék. zavarának, szamom elhagyat -dságá- 
mik.

E fiatalság haszonlesőid), élelmesebb része 
megtánlorodik és menedéket keres az v; séges- 
párti lilánok árnyékában, akik már <, lagui 
igazolásául is szívesen fogadnak be <1- .„fejj 
körükbe néhány fialalabb legényt. De az. , !szán­
lak. kitartók és bátrak ugyancsak viga-ztalan 
Uvriiiimények között -tengődnek. Mitévők -egye 
nek?... Kodály nópdaleímléleléii lelépik inni. 
lusi módszere számos zsidó növendékén -1 tra 
fi kas belső meghasonlásra vezetet. Ho»v . fej. 
•Jödjenek tovább ebből a n-épdalkincsbö], . inelv 
nem az ö nepiik dal kincse? (önkényes, m erst 
ges, szervetlen mű-fejlődés lenne ez. ők -rd 
ményesen csakis a maguk népdaibázisárúi in 
dúlhatnának el; ezzel viszont kirekeszteti- ma­
gukat épp abból a közösségből, amelybe miéi 
Kodály hívői belekivánkoznak. De a iváló 
zenopoliliku-s magyar lanitványai is betólták 
mar a népdalátirntozás elméleti és gyakori 
tarthatatlanságát; érzik, hogy a népdalból ta- 
iiiilb ltunk ugyan, végtelen sok és mély meg 
ismerést szerezhetünk magunk és fajunk lelki- 
elei-ere vonatkozóan. De a népdalt a mu/en 
eszközeivel «átírni», aláfesteni, kimagw rázni 
ielekesiteni nem lehel: ez mindig vsak te rma- 
ki -res szerzeményeket eredményez Ind. amelyek- 
ben az összeragasztott népi és miiek'm ín Ide 
kui-va kapkod levegő után, mert az. átíró egv 
közös tüdőt rakott beléjük s azon kervsztii 
egyikük som vehet rendes lélegzetet. Az átírj 
mm is annyira a belföld, mint inkább a kill 
!"ld -szamára gyártott ekzólikum. amely övW 
ideig es .„zokallanságánál fogva tetszik mik 
luieg hasonszőrű kísérleteiI s aztán oda rii 
alien.I való, — a selejtes Ízlésre számiló pu -vvíi 
ii»dalom köze... Követeljük, bogy a m'-aclal! 

1 maga vrínletlenségőben szólaltassák meg élői 
lünk s visszautasítjuk mindenféle adagolásai 
es csomagolását. Nekünk nem kellenek t sla- 
ná-íik es 'tiltakozunk az ellen, hogy sokaknak a 
népdal-propaganda csak ürügyül szolgál arra 
hogy slanieliaika-l a világba kicsempésszék.

Milévők legyenek tehát azok, akik mindez! 
Merzik és belátják?... üljük kettős. Akinél 
'/.ainya van. az repüljön előre. Repüljön előre 
az uj korba es térjen vissza hozzánk e kor 
1 l.ijaga'al. A zseni mindenkor megtalálja sa­
lai feladatai, egyéni célját és külön teendőit. Az 
egyszerű tehetség pedig legyen alázatos és zol- 
n-ilja a közjó' x a közösséget. Rengeteg munka 
alkalom vár ill reá. Egy kiérlvlődö nagy !-csa­
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FINISH
Szárnyasa pasakat hallok távolról áj jelente, 
vi<) kiáltozást keletről. jeUnhhanó kukorékolásokat, 
ó tollászkodó éjjel tyúkülőkön csipogó csillagok, 
készülj világ
legboldogabb valamennyi létezhető között, 
a Jangcsekiang fölött Európa nyakára köszöriilödik a hold. 
fényesedj dalomtól!

tonik a hajnal kedves area újból, látom én mar a szép 
mézes monyai mosolyt, 
aj Emese álma hömpölyög a slep péken át! 
a Góbi-sivatagról rikoltva száll fel 
a vörös kakas,
a rizsevők, a kenyérbe jráycsálák, 
a krumpli jámbor diétásai 
ráemelik arcuk — 
világ arai. buzgó császárjaink,
szörnyű mánia osztatja sáskarajait virágzó vetésitek felé!

Harc az igazságért! Szabadság! Szabadság! — áramlik ordilő 
forgószél gyanánt
e söpredék, mit a nap ver fel maga elölt kelet nyíló láthatárain 
tornyok reccsennek, határok törnek, bőgve kctlúbra ugrik az End, 
<i Westminster borzason nyiváknl a ködben

Halál rá! Győzelem! — fut a tnréjns szél, dühében felforr 
a brill óceán, 
drága Európánk
borítsd szoknyádat fejedre, menekülj, elrabolnak újra 
bekerítenek!
éhség s a ragályos Monszun-szél hozza
az éneklő szárnyast
mely kiáll, kiáll
nincsen semmi veszteni valónk
rí szerte felcsattanó pörölö tüznyelvek, zászlók! és le, lángom, 
dadogó
szerelmes válaszom a nap csókoló snsogásairn 
ne rettegj elsőnek felcsapni szárnyaid.

Illyés Gyula

dalmi osztály - a munkásság - most alakítja 
ál korszerűre az eddigi világszemléletét s most 
kapcsolódik lidle öntudatosan a nemzetközi kul- 
.hitéletbe. A munkás többé nem elégedhetik 
meg azzal, hogy majmolja a polgár magatartá­
sai s ,vai*"_*allaiml habzsolja a polgárság felhal­
mozol! kuli mértékei!. Kritikán, tudatos rostá­
lásra. jót megfontolt kiválasztásra van szüksége, 
hogy ne merüljön aki az anyagban, hanem úrrá 
legyen felette. S ennek csakis egy módja van: ha

a mai álláspontja szerint s a jelenkor követel­
ményeinek megfelelően választja ki a magának 
megfelelőt a kultúra minden ágában, ugv az 
irodalomban, mint a képzőművészetek terén és 
a zenében. A vele együttérző fiatalok köteles­
sége, hogy a sajátos munkászeneélét fel virágoz 
tatásánál segédkezet nyújtsanak s arról gondos­
kodjanak, hogy a munkás a neki megfelelőt a 
megfelelő előadásban megismerje és heidegezze.

.ívniaily Sándor

52-53



H. BARBUSSE: KINA MUNKÁSSÁGA
A világ egyik legnagyobb országáról van 

szó. A földgömb legnépesebb országáról, a föíd-
mivcMik 300 milliónyi tömegéről és u munka 
suk tízmillióiról.

Kínában a nacionalisták győzelme látszólag 
megoldotta a helyzetet. Valójában azonban 
nem igv van. Azt, amit kínai forradalomnak 
nevezlek, eltávolították céljától, valódi inditó- 
okál mc'ghamisílolíák, következményei most 
súlyosan terhelik Kínát és a kinaikut s miként 
ez a világtörténelemben gyakran megtörténik, 
e pillanatban az oligarchikus ellenforradalmat 
szolgálja. A letaposolI, megvérezett nemzet ke- 
I eléből hatalmas .segélykiállás Sör elő.

A kínai munkást már mtmkábaállásának 
első percében kihasználja a közvetítő, aki ille-

egy másik részi soha meg nem térülő kauciók, 
tóleg azonban a számos és nagy pénzbírságok 
<mészlik föl. A kínai munkás naponta VI—16 
órát dolgozik, sokszor (,Shanghai selyemgvá- 
rakbani 28 órát, bányaüzemekben 12 órái. 
Megtörténik azonban, hogy a bányász 24 órái 
marad egyfolytában a fold alatt. Az étkezésre 
szánt 30 percet vsak egyes üzemekben enge­
délyezik, máshol evés közben i< dolgoznak. A 
munkás napjában csak egyszer hagyhatja el 
munkahelyét, még akkor is, ha többször kel­
lene félreeső helyre mennie. A túlfeszített 
munkának ez a zsarnoksága annyira letöri az 
emberekét, hogy munkaidejük után mozogni 
sem tudnak, ezért munkahelyük közvetlen kö­
zelében. az utcán alszanak. A legtöbb közülük 
különben sem tudna lakásért (Ízelni. A mun­
kásunk kénytelenek kicsinyeiket magukkal 
vinni a munkáim. A kiírni kapitalisták alapo­
san kihasználják a gyermekmunkát is Slian- 
ghuiban 12 esztendősnél fiatalabb gyermekek­
ből ál! a személyzet 25 százaléka az angol 
üzemekben 17, az olasz és francia üzemekben 
16 százalék.

A munka számára nincs védelem, nincs
biztonsági rendszabály. Ha a munkást munka­
körében halálos baleset éri. munkáltató szo­
kás szerint 20 vagy 30 dollárt fizet a háframa- 
radt családnak, de ez nem törvényes kötelcs- 
s» ge. Ha a munkás megbetegszik, mcgesonkul, 
vagv megsebesül, minden teketória nélkül ki 
lehelik az üzemből. 100 kínai munkás közül 
ói o,-k nincs egyetlen szabad napja az év első 
hónapjától az utolsóig, legloljebb ujesz.lendő 
Kora,, akkor azonban nem kap fizeted. Van 
mik munkahelyek, uhui a terhes asszony s/ü- 
!" U napos lizelésnélküli szabadságot
kap- Hé gyakran megtörténik, hogy a gén mel- 
l'lt- munka közben szüli meg gyermeké, é$ 
nyomban «tana isinél munkába kell állnia.

gyermekek havj 3 -1; dolárt keresnek napi 
1 ori,! ,mmki'v:!l üzemekben gyermekek

és fiatalkornak nem kapnak fizete i csups.i 
ellátást. A munkások fizetése heti 2 dollár || 
cent (konzervgyárak I és 26 dollár v cctilum,! 
kasok) között váltakozik. Az átlayözctés B 
dollár. Ha egy négytagú családot kim 
,2 gyermek), melyben ugv a férj, mud a fei. 
ség dolgozik 'nagyon ritka eset), ku: n egy.; 
átlag nem keresnek többel 17—18 d< ! mái ! 
és 7 . Hogy nagynehezen meg tudj uk élt 
legalább 21 dollárra volna szükségül

Pillanatnyilag megsemmisítették munka, 
mozgalom életerejét. Mos! a földöm k Kin : 
fölszabadításának aktiv bajnokai, orszs. 
nagyobbik felében eredményeket ért, el, 
szörnyen üldözték és gyötörték ők, Allan 
csín je óta CiUhg-Kai-Sek, a reakciós rők ti 
ismeri vezére és ö a Parasztok Szöv égét, 
parasztforradalmárokat, akik a rm mintáé: 
az uzsora, az aránytalan haszonkén a i 
zsákmányolás, a katonaság zsaroló ■ eite:: 
küzdöttek, annyira megrendszabályoz'.a, íogj 
az már a kiirtáshoz hasonlított. M us M 
nap folyamán Mah-Sunk-Teheng, Su ; 1 star, \ 
(miang. Honang-Ang és Chtoun-Tr: .mii, 
itoupé-tártómány ebben az öt járásában a főié: 
adót fizető földbirtokosok felbérelt banditái-f 
segítségével legyilkoltak 1060 paraszté, köz 
tiik a Paraszt Szövetség harcosait. Kz i.et 4 
rabokra szabdalták. Az ellenforradalmi tabu 
noknk II járásban 1300-nál több f<a mívesj 
irtottak ki és 300-ná! több parasztház ! gyű 
lottak föl. Kzenkivul ezernél több súly sei 
illés történt. Ha ehhez még hozzá h-ssiül. 1 

hogy különböző értesülések szerint 10:7 sít 
temberében Honán tartomány egyetlen járás 
ban Fan-Vou-Hsiang büntető expedíciója ve 
•SQtOOO parasztot irtatott ki nem és kor:vb 
tekintet nélkül, akkor kétségtelenné válik el 
tünk. hogy Kínát szakadatlanul a vér 'mii t 

Anglia kiirtja a kinai munkásokat .l> 
jezés a legjobb ellenszere a kinai nmnki- 
sztrájknak“ mondja a Daily Mail. na. , 
államok hivatalos képviselői résztyeszeek 
!om<‘ggyilkosságl»an. Az angol, francia a® 
iikai rendőrség hajlóvadászatot indít mm 
kásiik ellen és kiszolgáltatja őket a kiéül: 
boroknak. Mihelyt a munkások és pa iszts 
valahol teret hódítanak, a japán, angol 90 
nkni i s francia hadihajók tüstént kczhi-iépW* 
e> segilenek a kinai reakciónak, hogv m gsri: 
misitse a mozgalmat, amely alulról jött.

A munkásmozgalom veszélyben fonf I 
Annyi hullát cipel magán, hogy kénytelen1 
parasztmozgalom mögött vánszorogni, ni'
:l ntága kiterjedtségében és méivségében elfőj, 
hatatlan. A világ proletariátusának Avis 
szempontjából fontos, hogy ez a két 1110 gate \ 
mine! előbb egyesülhessen és egymássá vá 
vetve harcoljon. Ford. Balogh VB#
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SZABÓ ERVIN
HALALA UTÁN TÍZ ÉVVEL

|| Magános embe*r a tömegek élén. Mióta a szó 
dialista mozgalomban a jövőnek gondja a dol­
gozó osztály ügye, a gondolatokat termelő mn 
her es az elméletekéi megvalósító seregek össze­
függése fontosabb és komolyabb leli. Nincsenek 
Vezetők, akik szerencsés helyzetük elszigetell.se 
goból látszólag irányit halnák az. időket, csak a 
tömegek húsából, elszánt akaratuk gyökeréből 
teremhetnek vezérei a szocialista munkának. 
Hogyan lehet valaki az élen mégis magános 
elidier' Valóban vezér voll e Szabó linin'' Azok 
köze az ideális egyéniségek közé tartozott, aki­

ket valamely gondolat egész életére eltölt és 
v iszi, sodorja a halálig. Munkájával sohasem ké­
szül bel el, mert szenvedélyesen kiizködik az. 
igazsággal. Marx eredményeinek propagálóra és 
továbbfejlesztője; amint azonban mesterének al­
kotása, a Kapital, Vizen Imié,vés belső harc után 
csonkán maradt, s az utolsó megkezdett fejezel 
az Osztályok rímet viseli, ugv Szabó lirvin leg­
nagyobb tervéből, az Osztályban- Kíméletéből 
sem valósult meg semmi. A legfontosabbat egyik 
sem tudta elmondani.

Nem marxista volt a szónak iieliiszerínli ér-

munka
*^0 r™.’ • • "X '*5

1 s ’ ym

iüMm.!—B» S
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Reiter László felvétele
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-.an emeli ki. hogy a közgazda sági unok
gólt lelkiségek, egyéni sorsok, csala ,k hyi, \
dása, kevés öröme és gyors pu.szh sa re !■ 
Egyik 1U 17-ben tarlóit, élete végének légi* A
roltalfb eszméit magábanfoglaló el olásáK ‘
könyv alakban is megjelent lm per izmus 

tarlós béke címmel), a háborút el. zö „p 
közt a gazdaságiakat másod rendűek i látja
lelkieket emeli ki, amelyeknek mai aló e '8
közei a nevelés, az újságok, a tömeg • ggeri 
a háborút morálisan elfogadó ember kitéri: 
lése. Es ill jutott Szabó Ervin le - essz*
egyéni élete tiszta egyszerűségével . zix-ia,.
rails megvalósulásának parijára.

Minden meggyőződés annyit ér 
hirdetője a maga cselekvésével való

inemt
vált:

Gazdasági és politikai osztályfia: ■•ak
«>; ed® 
grafe, 
beolt« 

kér;
övékké ■’

lett a szocializmus erkölcsi követeié 
érkezett el Szabó Ervin, ezt akarta : 
tani mindennapi életében, ezt kívánt.; 
a magyar inunk á s mozgalomba. lg
szembe sokszor a hivatalos pártvélem 
A dolgozó tömegek önmagukat fegv jezik 
közvetlen osztályharcban, ahol mindé, köre 
len harc. amit a munkások munkása rt t&i 
uck. De kell, hogy a küzdő szervez -k t< 
szer.smind példái legyenek a holnap v.aciafe: 
rendjének. Kíméletlen bírálattal és ar:ig,
támadott mindent és mindenkit, ha ezt az; 
erkölcsöt, a holnapért küzdők fegyelmet vési 
delemben látta. Nevelés nélkül nincs győzete 
lobbet teszünk a: államhatalom metji -serié 
semmint szabadna és közben nagi/on ■ aífe 
ma. kódunk a külső világhoz; ne érje : be 
veink minimumának az éleibe juttatásé* 
mennél több szocialista ember a cél. A lebe; 
;lz V gazdasági éleslátását, törhetette ha- 
elszántságát, erkölcsi keménységét K a.* 
n_( k. ítlővlötlinek nevezni.’ Sohasem lu át t\ 
Magyarorszag számára Írni, munka ága j 
igcsz világ proletárjaié. A magyar ni /gain 
íi.t gis olv eltéphetellen darabja az. -euró ai « 
ciaüizimisnak. hogy Szabó Ervin hiúidé« 
gondolatainak áradását helyén kell ,• znii> 
olt. az első önludalos forradalom felé fej*, 
időkben.

A munkásság leikéből sarjadzni! vezér, k 
a tömegek hite, a megalkuvásokat ostor-.zó 1 
■'oda a tömegek ösztönös gyanakvásé b- 
langja. Nagyságát nem mérhetjük köz wir 

ha asán. I.leiében nagy ösztönző, lélek iirvv 
g> « 'olt. a numkásifjuság hamar megérinti 
"I- Ez cv múlt cl és a levertség, a csegge* 
a kényszerűségek ti, esztendejében az ő ir 
samak szava idegenül csenghetett. De a >; 
(tolat lernivkenyitő áradásban újra kijut an* 

111'11 ■ ''álfáink közben eljön még íz tóö 
amikor hangja a kor hangja lesz. A h. 
v1' 7 l,lUlli* a fst'h'kedet minden. A légi ag*

, ll‘"e: önmagának mintaszerű meg pitik
Ascher Li»
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telinélh:ii, \ ilagos es szabad szellemiségé önál­
lóan oldolta meg a feladatait, tanulni akart nem­
esik a szocializmus nagy fumlójáiól, de barát­
tól é-s ellenségtől is. legfőképpen pedig a változó 
évtizedekből és larmlni kívánt a ködös kezde­
tek i öl szerves intézményekké nőtt munkásmoz­
galom problémáiból. Mégis elválaszthatatlan a 
neve Marxtól, tovább építette a kapitalista gaz­
dasági rend kritikáját és a történelemnek uj —- 
nem éppen szerencsésen materialistának ne­
vezett látásért. Marx és Engels müveinek gyűj­
teményes kiadását szerkesztette és a megjelent 
két kötet sok serkentő elhatározás forrása lelt. 
Szabó Ervin 1 levezetései és a szerkesztői jegy­
zetek kincsei a szocialista irodalomnak, itt bon­
takozott ki az egyetlen önálló magyar munkása 
a szocializmus tudományának. Mivel építette 
messzebb ennek a tudásnak a lépcsőit? A világ­
háborúra vezető vámpolitikának, gyarmat ősi- 
lásnak és imperializmusnak ismételt analízise, 
a prolelárság küzdő eszközeinek átvizsgálása, 
<zakszervezel 1 és szövetkezeti elvek és gyakor­
lat bírálata, a sztrájk elmélete, amelynek a do­
log természeténél fogva Marx munkásságából 
hiányoznia kellett. Egy mondata az egyik kis 
bevezetésnek legjobban megvilágítja alkotó és 
termékenyítő erejét: azt írja a munkásbiztosi- 
tásról í Marti—Engels 11. 329.1 - «Kétségtelen, 
hogy a munkáltatók a biztosítás köMségeinek 
reájuk cső részét is, mihelyt tehetik, áthárít iák, 
áremelés és bércsökkentés utján a munkásság­
ra, Vagyis á kötelező munkásbiz tusit ássa! a 
munkások nem kapnak többet, mini amennyit 
puszta munkabér formájában azelőtt is meg kel­
lett szerezniük.» Íme az. egész kapitalizmus, 
amely a munkásmozgalom megrmvekedetl ere­
jének halasa alatt enged a formákban, de ke­
rülő utón visszatér a lényeghez, a kíméletlen ki­
zsákmányoláshoz. Benne van ebben a vízcsepp- 
ben az egész rendszer természetrajza, a piac, 
.-hói u nyereséget realizálják, a bérek leszorilá- 

iii..!, módszere é-s a szociálpolitika kétszínű- 
s. gc. i s benne van az osztályharc céljait és esz- 
ké./vi! bíráló figx.-límvlvlésc a hasi tóim éles lo­
gikának.

\ löi Icnelcm szocialista újraírásából is ki-
h'zét. Könyve az la-18—49-es lársa- 

dalm' harcokról nemcsak a nagylelkű n eines- 
MVr'd ‘/’öló legenda könyörtelen szétsZaggalása. 
A lomidíilim erők kifejlődésének, győzelmének 
és vereségének gondos vizsgálata ez a müve.

A lélektan tudománya még csak megszülető- 
■*'n voll‘ “ükor a szocializmus alaptariitfisuil 

meglogahna/Iák. Legfontosabb kötelessége az 
"E'bh szocialistáknak, bogy ezt a kél testvér lu­
das agat amelyek egyképpen a társadalmilag leg­
hasznosabb elvi tormát keresik, összekössék e-y- 
jnassal. S*tbó Ervin a magyar gyáripar, a mű­
in Ivek viszonyainak tárgyalásánál bangsulvo-

ftle
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: gségi-staliszlikái hivatalnak . . 
.egészség feljavítására, melyben .1
• . -elnöknek, 1—3 éves gyerme- 

Ain-k és nyomorékoknak elö- 
"ix zott összeg is hennfoglaltatik

hu hajóhad költségeire 
.»! elleni küzdelemre . 
mos népbetegségek elleni kiizde
-mre ..............................................

a álhrlbolegségek elleni kiiz
telemre...................................................
■esitési (sport) célokra............

•koiózis elleni küzdelemre , . ,
• s égnek
óságnak 

célokra
törvénykezésnek

VILÁGKÉP
AZ EURÓPAI KULTÚRA

A némelbiroclnlmi országgyűlés az 
költségvetés tételei között megszavazott
A csecsemő halandóság ellen............
A sertésjArványok elleni küzdelemre 
Az állami hadsereg lovainak gondozó-

I92K. évi 
Márka 

‘->10.000 
800.000

9,000,000
1.700.000

000.000
I Iá,000.000 

1.800.000

110.000

1.100.000
31,000.000

800.000
302,000.000
391.000.000
02,000.000

AZ EURÓPAI CIVILIZÁCIÓ 
HATÁSA DÉLAFRIKÁBAN

Kétségbeesés szorítja el minden ktillureniber 
[szilét arra .1 gondoláira, hogy vájjon milyen állati 
sorban tengődnének szegény szinexbörü rokonaink, 
a bensziilüttek. ha nem akadt volna néhány bátor 
és vakmerő felfedező, aki élele kockáztatásával hó- 

i (Illőit meg 11 j területeket a civilizáció, a kullura 
. .1 I. resztéin- vallás számara.

linók az áldásos tevékenységnek jellemző do 
ku ; 11Iumai azok az apróságok, melyeket az aláb- 

i In d i an közlünk:
-ikor a szabad költözködés jog ál az. európai 

I néI k már vagy száz esztendővel czelőlt kivi' Iák 
$11 1 uak. ugyanakkor a fehér kultúra áldásait
|1|aprol napra élvező minden nagykorú bensziilöll- 

nek diele ullevelel kell magával hordania. Az 
rendes személyazonossági igazolvány, a má- 

' dig spéciül jelzéssel ellátott útlevél. Csak az, 
i birtokában adnak a fehér hatóságok bél 

szóló engedélyi, hogy az illető munkát ke­
en magának. Viszont, ha már dolgozik, ak 
állandóim magával kell hordania speciális 

'él, hogy a város egyik részéiről a másikba 
n vagy. hogy meglátogathassa a szinuszé 

: dós ah óban lakó barátját.
' latszik azonban, hogy az ulóhfii időben ez 

1 elides ideái igazoltidási jog» nem elégíti már ki 
: a rendőrséget, meri manapság állandóak a razziák 

■ • tömegesen zárják el azokat .1 hcnsziilüllvkcl.
; kiknek az ullevele nines rendben. A szerencséile- 
neket azután megbilincselve, mini a barmokat haji­
juk végig Johannesburg, Pretoria és a többi váro­
sok utcáin.

Csak rövid ideje, hogy a rendőrség nagyszabású 
Irazziát rendezett Pretoriában, hogy megszabadítsa 

:|z útlevél nélkül csavargó bensziilöltek- 
lol Körülfogta a vásárterei, még az úrnőikéi kosa- 

j lakkal kisérő háziszolgákat is összefogdoslák. A 
: razzia - redménveként liétszáz benszülötiel vettek 
; őrizetbe.

1 eg> - 
I sík 
I Utói 
I napi 
I resti 

kor 
: title-
1 mell

munka

KANADÁBÓL
Minden munkanélküli és rosszul tizeiéit mim 

kas almainak netovábbja, hogy az amerikai mun­
kások élelszinvomilál és biztos megelíjelését elér­
hesse. Miközben azonban az európai munkások 
sóvárogva gondolnak tengerentúli társaik para­
dicsomi élete re. addig ha lassan is, de állandóan 
jönnek al a hírek a fokozódó amerikai munka 
nélkül ségröl.

Alábbi hírünk az amerikai crdőtmmkások m- 
gaszta lan helyzetét vázolja. A városok utcáin ezer 
szám kószálnak munkanélküliek, kik a lél folya­
mán nehéz munkát végezve, dolgozlak az erdős­
ben. Majdnem valamennyien le vannak rongyo- 
lódva, mert rossz fizetésükből éppen, hogy a min­
dennapi kenyerei Indiák megvásárolni. 1927..28
leien 2a - 10 dollar között váltakozol! a fizetésük 
l-.zidöszerint azonban lehetetlen bármiféle munkál 
kapniuk s ezek a tömegek legalább 3—1 hónapot 
kénytelenek a legnagyobb nyomorban álszenvedni. 
A napi életem és lakás 1.30...2 dollár közöli válta­
kozik.

l-.zek a lerongyolódott seregek most ,/omoru 
arccal, céltalanul ödöiignek nz ideákon. Beváudor- 
la selöl ti illúzióik, meri túlnyomóiul bevándo­
rolt európaink — már rég eltűntek a mindennapi 
kenyérharcban s mint „átkozott idegenek“ gyöt­
rődnek a gyűlölködő benszíihill kanadaiak közöli.

56-57

HAJLÉKTALANSÁG,
FELHŐKARCOLÓK

A kapitalista társadalom ellentmondásait sem­
mivel sem lehetne jobban jelképezni, mintha szem­
beállítjuk egymással egyrészt a la kásáéi Mit esa 
'argó, ligetekben, (tokokban és kapualjakban meg­
húzódó szerencséi len páriákul a húszemeletes fel­
hőkarcolók és épüld monstrumok tulajdonosaival. 
Kgyik oldalon a hidak alá húzódó végtelen szen­
vedés, a másik oldalon pedig a hatalmas fényűzés 
és duskálás. minden pénzért megszerezhető, földi 
javakban. S amíg a mai gazdasági rendszer áldo­
zatai keserű hontalanságban és szóidul! családi ét- 
lük terhével bolyongnunk, addig a másik oldal 
jólétében érzéketlenül rombolja le a dolgozók egy 
szerű, szerény hajlékát. S hogy a lakásnélküliség 
milyen hihetetlen cseleket termel, arra nagyon le­
szedés példával szolgál Lipcse, a világhírű város.

Az állandó lakbéremelés minit rendkívül sok 
munkás, sok cselben családos ember, kényeden 
elhagyni lakóhelyét és hu másutt nem talál lakást, 
ami nagyon gyakran megtörténik, akkor a városi 
menhelven, a gyönyörű elnevezésű Georr/ími-lak 
lián próbál elhelyezkedni, tizen a menhelven ural­
kodó állapotok nagyon jellemző folográ(híjul ad­
ják a mai álerkölcsös társadalomnak, A menhelven 
nagyon Mik. nemek szerint különválasztott niun- 
kascsalád él, A házirend hörlönszerii. Látogatókat 
nem szabad fogadni és, ha valaki este a megálla 
pilot! ideig nem lér haza. az kénytelen az ideáll 
maradni, A menhety legjellegzetesebb sajátsága az 
úgynevezett ugróvelta, fiz a helyiség egy piciny 
szobából áll, amely a mellhely házastársainak ta­
lálkozóhelye. Gyakran megtörténik, hogy ű—fi esa 
Iád is használja egyszerre a szobát. Micsoda 
szextiát-patológiai cselek termelődnek ki az. ilyen 
körülmények között! Az eziránvhan elhangzóit, pa­
naszok azonban miiidezideig síikéi fülekre talállak.

Közli: Uraim Ferenc
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KULTÚRÁT A MUNKÁS-KULTUREGYESÜLETEKNEK

Sántító igazság jitz, hogy égy kor kultúrájának 
értékét az határozza meg, mit lógnak róla mon­
dani a késői utódok, Nem maradandó alkotásuk 
értékét tagadja fiz a megállapítás, de a kor em­
berének azt a kívánságát fejezi ki, lmgy ő elsósor- 
lian saját kora reprezentatív ktilturajal akarja meg- 
ismerni. Az alkotó művészt, a kultúra munkását 
nem az ösztönzi uj művészeti törekvéseiben, hogy 
halála illán majd müveit értékelni fogják, ellen­
ben az adja az impulzust u művésznek nagybecsű 
alkotások kitermelésére, lia sikerülne koriársail 
egv előrehaladott művészi, kulturális felfogás meg­
ismerésének és megértésének színvonalára hozni. 
A nmnkástömegek művészeti és kulturális nevelé­
sének hiányosságait máról holnapra helyrehozni 
nem lehet, de lapunk hasábjain rá kell mutatnunk 
az e téren tapasztalt nagyloku hibákra és hiányos­
ságokra.

A munkáspárt oktatásügyi bizottsága által a 
pártszervezetekben rendezett kultureslék műsora 
az Ízléstelen kispolgári kabaré háhonniőtii nívó­
ján mozog. Egyenesen szerencséitől) megválasztás­
nak tartjuk, az éppen előbb említett nívó követ­
keztésen a polgári szórakozóhelyekről is kiszorult 
műsor,számokkal a munkásság művészeti igényeit 
ennyire helytelen irányba nevelni. Hogy csak egy 
sokatmondó példát említsünk, a párt nyári ünne­
pélyén felállított szabadszinpadon egy elvtárs 
Szukasitsi Árpád egyik hatásos költeményét sza­
valta, melynek uloMi verssora igy hangzik: ,,Jön­
nek ti harcok napjai/ A halig aló ság (valamenv- 
nyien munkások) az egyszerű eszközökkel megírt 
és előadott vers hatása alatt állott, mintegy át­
szellemültél! a szocialista propaganda művészi ha­
tása következtében. A vers hatása alatt támadt 
csendben a párt szervezeti kultiircstékröl jó! ismert 
hivatásos konferánsz. kezeit dörz-öigefve, a kö­
vetkező szavakkal lépett a dobogóra „és jönnek 
a Sehwarcok napjai».

Mondanom sem kellene, milyen frenetikus ha­
lasi ért il a szocialista vers csattanójának kigu 
nyoMsával. Hogyne: Jönnek a ScliWnrcok napjai! 
Nevetett a közönség, a rendőrök hasukat fogták 
hw( Iliikben tömlek a Sebvarrók napjai. Ugye 
milyen szellemes? Ez az igazi szocialista ktillur- 
prOpagimda. Jönnek a Sehvv arcok napjai! A johb- 
erzesii. igazán öntudatos munkások gyorsan el- 
odalogtuk szegyenletiikhen, a népünnepély ..ke­
vesebb ktillinál' ígérő szórakozásait keresve fel. 
Meggyőződésünk hogy a mimkáslömegek ilyen és 
ehhez hasonló szórnkoztnlásokkííl való nevelése a
sz.onahsla pmpagan.......Allékéi mélyen alászállilia
cs vppvn ellenkező hatást ér el, mint amire hiva- 
lóit lenne.

\ romikás-ág kulturegyesiiletei szellemi téren 
'c/, h;s nélkül állnak. Az egyél, területeken nagy 
aiutigi áldozatokkal végzett munka hatását a mű­

vészeti es kulturális nevelés teljes elf mv,,„n|..... •’‘‘solas
rontja le. A munkásság barom vezető Kulturtn
siilctc, az antialkoholisták, az eszpvi listák 
a munkáslestedző közösen rendezett kalturkii'1 
tusán is végigvonult a kellő és szakszóijj v«c, 
hiányának szelleme. A kiállításon eg Eként i 
teljesen rendszertelenül csoportosított --vág 
kötözte a propaganda-kiállítások h, ■ tásov- ' 
eszközét, n statisztikai adatok felsői; zhii.i. 
Erijük ezt főképpen az alkoholellenes, r(iSZl., 
kiállitott anyagra. Hiányozlak az adu! vaj»A
milyen mérvű az alkoholellenes moz lom 
cgyi's országokban. Az Egyesült Allanu/ , an fve 
álló alkoholtilalomról, statisztikai adata . ká­
éiról a munkásság életszínvonalának ala vitásán 
az amerikai munkásság vásárlókedvem- emeli- 
(leséről, melyek pedig kétségtelenül a j- »hibici 
következményei, a kiállításon szó sem esi íl.

Szükségesnek tartottuk volna, hogy ,1 kiállik 
rendezősége rámutasson arra, hogy a háború ide 
alatt az oroszországi szesztilalom segít; Ue-e . 
orosz prolelariálusl abban, hogy elsőnek óbban: 
hassa ki az európai forradalmai. A ki1 'tele, 
sok érdekes anyag közöli helytelettifeni-ok ti : 
az antialkoholista propaganda itt látott Uiéstcla 
formáját a párt lap ellen. Ez nem ellenzéki mos: 
lom. hanem meggondolatlan virtuskodás,

Sz.crinti'mk az alkoholellenes ifjúság, i: száz- 
arányához mérten részivel!ne a pártmozg.i■ ónba:» 
a párt lapra is irányító hatást gyakorollinina. í 
eszperantisták is hatalmas anyagot álliloííak tií 
bár ill is sajnálattal kcl 1 hiányolnunk, >g\ 
rengeteg eszjienintisia világlap, folyóirat, is 
z.el, könyv közölt nem láttunk szembetűn;/ 
jelmondatokat az eszperantó eredetéről, . ,'ljárz 1 
séd a kiállitott képek közölt éppen Zainen ttoftd | 
az eszperantó nyelv megalkotójának a képe hiány| 
zoll. Pedig, sajnos, nemcsak Magyarországon, *1 
az egész világon még nagyon sok ember él, aí,| 
Zamenhofo| és az általa az emberek ogymásli«| 
való közelhozásámik eszméjéből alkotott e$zp~ 
fimló nyelvel hírből sem ismerik.

A Munkás Testedző Egyesület egyik csoportjij 
átlát kiállitott derűt és életet sugárzó vkí, 
sorozat közelről sem fejezi ki azt a hatalmai é> 
valóban szükséges munkál, melyet a munkáséi 
sportegyesülete végez. Látszik, hogy a Műnk»-', 
Testedző Egyesület nem vett részt hivatalosan 
kiállításon, mert az olt kiállitott fényképeknél 
akar többől is. nem egy lelkes immkás-U>rnás| 
rendelkezik.

Mindezek azt igazolják, hogy a iintnkúss ... in 
veszeti és kulturális nevelését biztosabb ah pokr 
kell helyezni, az. oktatásügyre és kullundékr 
lordilol! anyagiakkal a munkásságot az uj inüv 
s/.et harcos és kialakult értékeihez kell k ek'M 
hozni.

líraim József
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KÖNYV AMERIKÁRÓL. J. DORFMANN : IM LANDE DER REKORDZAHLEN 
VERLAG FÜR LITERATUR UND POLITIK. WIEN-BERLIN

M.i mái in-in kétséges, hogy Kiináp.i gazdasági, 
g-zoi iális, etikai kiilturtéiiyczöi a széthullás folyit 
Snalálnui vannak, l'.ppen ezért a kél, nagyrészt égé 
észen uj alapokon nyugvó kísérlet - Amerika és 
SsSzotj, Oroszország - lehetőségei közölt Európa 
"Ji )i maradhat közömbös, le kell vonnia a konzolt 

V' in-iai-.al és akiivé részt kell vennie az uj lársri- 
#' lil> formák kialakításában. Mindezek danára 

Európa legnagyobb része nemcsak Oroszországot 
látja különböző dajkamesvk beállításában, de Ame­
rikáról is nagyon ködös és hamis fogalmai van­

nak. Ilyen körülmények között fel kell figyelnünk, 
ha becsületes szándékkal .megírt könyvel kapunk 
kezünkbe Amerikáról. Különösen, ha ezt a köny­
vel orosz mérnök irta, akinek megvan a kellő 
szociális ás technikai felkészültsége az amerikai v 
szunyok helyes megítéléséhez. Igaz, hogy épen fog­
lalkozásánál fogva kissé egyoldalúan hcálliloll és 
Amerika szellemi kultúrájáról keveset ir, meg sem 
említi, pl. a művészetek és a gyermeknevelés pro 
•Mámáit. De abból, amit áltáléiban ismertet, meg­
láthatjuk, hogy Amerika szellemi kultúrája nagyon

munka
SW#*!*mm—
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olvasmány az újság, 
Tekintve. hogy az 

Vilm a politikai som a
lapok fő log bűntényekkel,

hottsányokkal foglalkoznak.

msm

primitív. Miijdinwu egyclten 
mely egésziit alacsoiiynivóju. 
amerikaiakat nőm érdeklik som 
szociális események, a
válóperükkel ős egye.. ............................. .. ..............
A muz,elunok gyűjteménye nagvobbrészl kiitönMiző 
jótékony milliárdosok adományaiból tevődik össze. 
I /ekel a/lén nem az illető gyűjtemények termő 
szele vagy kronológiai sorrendje szerint rendezik, 
hanem az adományozók neve szerint, úgyhogy 
egyiptomi leletek mellett Madonna képek és görög 
vázák laiálhalók.

A tudom lányos int'/elek, iskolák nem a jósá­
gaikkal, hanem a nagy méretekkel, rekordokkal 
halnak. Így Píllsluirghan felépít ettek egy fii eme­
letes egyetemei, csak azért, hogy ez a hatalmas 
épület imponálóan és csábítóan hasson egész Ame­
rikában. Ebből az fiilíiesony »szellemi nívóból 3mr- 
jáímznak föl azok az előítéletek, amelyek Európa 
legr<-ake.ió.sa,bh államaiban is mii már nevetségesek 
lemn-nek. A négereknek például középkorra em­
lékeztető helyzetük van. Külön gettókban laknak, 
s/inházaikhan csak az emeletre engedik föl őket. 
lés nemcsak a legalsóbb néposzlídyok, de műveli 
személyiségek, orvosok, hínárok is egész más em­
bereknek hiszik a négereket, söl két egyetemi pro­
fesszor egész 'komolyan v ita t koz, t, vájjon meg­
változtatják -e a sziniiket a négerek, ha a menny - 
országba jutnak. Az antiszemitizmus is erősen el 
van terjedve és a legtöbb egyetemen — különösen 
amelyek .magánkézben vannak. — mun mis clau­
sus szerű intézmény van.

Amerikát általában a korlátlan bérek és munka­
lehetőségek országának tartják. Dorfmnnn ezt az 
illúziót ,is szétoszlatja. Igaz, hogy a bérek magasak, 
de a megélhetés is nagyon drága. Így például New 
á óikban egy egyedülálló embernek a í cg sze rién v eb b 
igények mellett is 22 dollár kell belenként. A jievv- 
vorki hivatalnokok fegnagvobb része a perifériá­
kon lakik. Kiifallóban. ahol a legnagyobb elektro­
mos müvek vannak, a munkásnegyed nyomorú­
sága egészen amerikai méretű,

I óid szociális szénitenvvesztéséről már nálunk 
is hajthatod mindenki. Igaz, hogy a munkások 6 
dollár! kapnak naponta, (amiből'azonban télen a 
lecsökkeni produkció miatt 1 dollárt levonnak), de 
ebből, különösen a ctotód#s munkások, alig tud­
unk. megeini. A hires munkaszalag mem más, mint 
“ fn'/iók ostora a modern technikának megfelelő 
iomiaba.il. A műnk ásó kai nem szükséges többé haj­
szolni és fefiigyele! alatt tartani, olt a m.tuikaszaiag. 
mely kérlel bet éteriül megszabja a munka tempóját, 
nilenzilasat es rövidesen tönkreteszi az automatává 
süllyeszted emberek idegzetéi és mimkabirásái. 
i.ogy ez. az embertelen munkamódszer mennél lo- 
rebl, leni.elhaló k'gveu, a bord-üzemekben nem 
alkalmaznak szervezel! munkást. Ford rendszeré 
yel szemben érdekes eredményekéi mulat fel azon­
ban a pitlsbmgi West ingJiou.su Company mik. Aim-. 
"Ka legnagyobb erőmüveinek munkarendszere. Ili 
nem az embert akarják mevhuriízálni, géppé siilv- 
1 vesztem, bn-imm az embert próbálják géppel pó­
lóim. Mindig tökéletesebb gépekkel növelik a ter­
metes intenzitását s a;: embereknek nem kell álbin-
nZk 1 V‘-Rezl,iók. Az amerikai
munkások munkaideje nincsen törvényesen meg­
határozva, többnyire a munkaadók akaratától füg«
m.m\.,;;'gy,,i"."y:,kori.:i 9r40 «»mkawö, sőt 

• — vi.gun meg a vaapsirbain törvényes volt a 12

óra. Egyáltalán a gyárosok és munka , 1.4 „re. 
feltétlenül döntő nemcsak saját inunk ókkal 1 
nem a fogyasztókkal szemben is. A NiagaraVI 
nyékén például a gyárak erősen vili i!ú ár,«» 
ulti tanuk elő és így 142 városban és 
millió ember rontja a szemel azért, bogy a Nkm.1I 
Falls Company valamivel többet keresvén. Fon!' 
és még sok más gyárban szintén l "éko»». 
okokból hignny-ivlámpát használnak, n. Uek ■ 
ultraviolett sugarai nagyon ártalmasak ' .,zvln!1. 

Nagy hiányossága a könyvnek, hogy nem * 
gosit fel bennünket összehasonlító szív '»kbain , 
fejezve, mennyiben van jobb helyzete az áment 
munkásnak, mint az európainak, (Alt. ig 
millió munkanélküli él Amerikában. Mi iz • ebbfii 

A feni jelzett kulturális és gazdasági yonior 
Ságokkal szemben Amerika technikai l i (lései 
mulalra málló. Nemcsak azért, meri o! an ere 
mén veket produkállak, mint a hires am. ..ii jjti 
mők. a 200 tonnás daruhorgony, amelv szfan, 
fordul pereenkénl, a 15 m. hosszú, 600' d tóm 
'ivő mozdony, de azért is, mert a terhire ni ere 
menyeket átviszik a napi életbe és hozzí'rrhelfci 
iparkodnak ezt termi. Newyonkbim mimé nyolc 
dik emberre esik egy autó. A fordulunk,, 4 leg,,, 
g.vobb részének van autója. Egy használ! Ford irt 
2Í) ad dollar, a kitűnő és olcsó benzin • - olajt, 1
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bík folytán az eltartása is csekély össze-:
A szegényebb lakásokban is van kö/.p 
gáz.kálylia. villanyvilágítás, lel efon és fűi 
amerikai, aki nem fürdik minden nap, öle 
az olyan európai, aki nein moxakszík mi: 
Nálunk még csak tudományos körökben 
domást a krómacélról, Amerikában már 
zsebkéseket készítenek belőle. Egész Ann 
Ivgleelmikusabl) kényelemmel vannak here 
vasutak, ahol az emberek mindig az utazó 
í ei ri ü tnek és 80 km-es sebességnél : 
semmi rázást. Bámulatos az amerikai na 
dák berendezése, itt nincsenek egyes el7 
mint az európai irodáknál, hanem u gv 
mintájára legfeljebb félmagas üvegfalak 
el egymástól az egyes részeket. Az irodai 
nagyreszel is gépek végzik természetesen, 
dig egészén zajtalanul. Szigorai, mechanize ión fr 
[ 1 ír ló ökonómia ez és ez Amerika sikerein k till 
i-peii igv van ez a gyárakban is. a terme1 < elj/ci
s.ó szigorúim standardizálták. Washingtonban 1: 
Imi hivatal van a gyártmányok és uj tol 'Imám* 
értékének inegallapilásúra ős slandardizálá ára. P 
nem regen még a rugalmas ágyból 78 in ns '■ 
forgalomban, most 4, betegágyból 40, 
dóaszlalbó! 1114. most 72. égetett 
most I. a

I bírt inaim megérzi a technikai konslruk&j 
harmóniáját és szépségét a hatalmas gvái k. iii 
mek. gépek szabályos működésében is. Hogy ; 
mérnöki kuli ura milyen szépségeket tud profi 
" l1lu; urra a legjobb példa Chicago. Az .ereim»: 
y Ibakos geometriai sugarakban indulnak ki fi 
■ '0 km. átmérőjű félkör központjából. A f< vgah 
1 eiilválebol irányiIo*tl vUágilólornvok szabnivozw 

1 varos minden részében az egy irányban halai 
odók egyszerre állnak meg és' indulnak I. iK’ 

hogy a varos a ritmikus lé lek zés benyúlna • ke* 
Ih' a látszatra egységes városépítés is csak nmí 
vonalaiban ilyen tiszta és céltudatos.

Ní'lm nagyon groteszk ellentétek «rutai közmű 
meg a fejlett technika és a tradiciókhoz \:iT6 r>
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gaszkudás orctfmóiiyekőppen. A feli16karcolók so­
raiban nemcsak gótikus és bizánci stílusú tamp lo­
mok találhatók, de Wall worth -tiszta gól stílusban 
éjf teile -föl a világ legmagasabb felhőkarcolóját, 5» 
emeletet és a kereskedelem székesegyházának ne-
vS/le el.

V« • ■•! még — ba mar rekordszámokról van szó 
— !í)25-l)cn elhunyt pénzmágnás, Moonlhy 40
mik . dollárt hagyott a ncwyorki MctropoMtan- 
muz o i- . <o- ...............
zoll
tőid -
J

Záj:o 
Ize az 
ide 
liez 
lép 
kön - 
rés 
mu

számára, Rockefeller 25 mii lót adománvo- 
zekescgyliáz építésére, a ncwyorki uj 

1 oltségei 200 millió dollárt tellek ki.
-dóban a korlátlan lehetőségek lia- 

. a lehetőségek soha néni válhatnak 
ai embermilliök gyökeres politikai és 

e változása nélkül. Ehhez a felismerés- 
; -élés vonalának meghatározásához egy 

: özekW) segíti olvasóját Dorfimmii 
■' néhány hiányzó, néhány fölösleges 

kint ve, mindvégig érdekes és érdemes

Vas István

A2 IFJÚSÁG SZEXUÁLIS FÓRRA- 
DALOSA — A PAJTÁSHÁZASSÁG

:$k' n Lindsey iljnsági biró az amerikai Denver- 
he, \ agy legalább is: voll, mert az álszentes és 
ha rkölrsü különböző denvvri és más majom- 
pö.hoi nirlsúgu vallási és női egyesületek elcsa- 
P" abból a tisztségéből, melyet nálánál senki 
6p,lfi iícscbben lie nem töltött. Tudnunk kell azt 
is. a coloradói ifjúsági bíróságnak semmi
köze az „európai“ ifjúsági bíróságokhoz, melyek 
ep olyan rendőrséggel, bünlclőparagruftisokkal, 
bű itvlvbirakkid vertek, akár a felnőttek bíróságai. 
U ni v ifjúsági bírósága — a Chancery Court 
ki l:-il minden büntetőjogi eljáráson; nem bűn- 
lei d nevel, nem perrendtartás szerint igazodik, 
de íz emberi belátás, a jóság örök. mert örökkön 
Ül11 o z olt, tő r v én ve szerint.

fig I z íz embernek is pompás ifjúsági biró köny­
ve . i irt, amelyekben prakszisáiutk ezer példájá-
|||| '................ ..............

sá
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illuszlrálva megállapítja, hogy a modern ifjú 
lorradalomba száll i a régi erkölcsök ellen; 
uj erkölcsi világot leverni, melynek törvénye: 
'•simlis szabadság. Vagy Ián: nem is törvény 

’ ik joggá keinénvedő szokás, s éppen azért 
fo ainak Lindsey biró és a bozzálarlozók bar- 
eo hogy v szokásjogból erkölcsi törvény legyen. 
An índsey hozzánk is eljutott könyveiben megír:

Revolution der modernen Jugend i,ie 
Ka , radseliallsebe; talán legérdekesebb könyvel 

and Hu1 ,lungle“-l Európában alig ismerik
üj. Hogy az amerikai lányok .... nem lányok

*° hogy az ahorlusok száma sokszorosan meg-
18 a születések számát, hogy a házasság 
,,s' ’ megbomlott: valóban már olyan tó
m«. , ns, gok, melyeket a világ, ha kelletlenül 
1Uo
W»
l-il 
mi

is.
111 veil. I alán ill annyit, hogy Linds 

k sokszáz példáján ái olyan közeli be­
nyertünk az amerikai ifjúság eleiébe, 

ieig egyetlen lengvrenluli könyvből sem. 
: / «« hjuság szinte egy osztályból kerül

Ki; abból, amely gyermekei részére autót tarthat, 
melynek ifjúsága gondtalanul nő fel s legnagyobb 
problémája: a pattint) párig: azok az autós-flörtős 
kirándulások, melyek alig állanak meg a csóknál. 
Eindsey az iíjusag életét szexuális problémává 
egyszerűsíti, s nem látja, hogy ez a szexuális kér­
dés csak függvénye a szociálisnak,

Lindsey kél érdekes megállapításra vezeti visz- 
sza az amerikai — amerikai? — ifjúság szexuális 
életének elvaduiasat. Az egyik: a keresztény er 
kölesük csődje; a keresztény egyházak nem tud­
ják többé az ifjúság erkölcsi éleiét meghatározni; 
a második az, hogy az amerikai ifjúság a háború 
nlalt Európából importálta sexuálís életfelfogásai.

De Lindsey ép olyan jó keresztény, mint ami 
l\cn törhetetlen harcosa a házasság intézményi 
uek. A mai káoszból, ebből a. túlhajtott szexuális 
összevisszaságból az ő érzése szerint az igazi In 
««»sági forma születik meg: a pajtás! házasság. 
Ennek azonban két előfeltétele van: E a háziis- 
farsak, hu gyermekük nincsen, bizonyos idő mul\a. 
közös akarat cselén minden különösebb eljárás 
nélkül kinek hibájából? — elválaszthatók le­
gyenek; 2. a. születések nyíltan megengedett, tudo­
mányos biztossága szaluul korlátozása s orvosi, 
társadalmi kinevelés a fogamzás megakitdályozá- 
sára,

Olyan követelések ezek, melyek teljesedése csak 
idő, rövid idő kérdése. Már sziuie nem is fórra 
da Imi jelenségek, hiszen a társadalom“ lassan­
ként szankcionálja őket, Lindsey könyvének leg­
nagyobb érléke talán, hogy nem is olyan sok idő 
loll hozzá, hogy ami benne «az ifjúság forradalma» 

— az öregek konvenciója legyen.
A szexuális morál mindig is az uralkodó ősz 

Cd vök morálja volt. Az a változás, amely az ural­
kodó osztályok belső slruklurájáhan v égném eg v 
megváltoztál ja majd ezt a szexuális morált is. Ezt 
az Összefüggést Lindsey alig ismeri lei. Pedig a 
munkanélküliség statisztikája sokkal hatalmasabb 
erővel szabályozza majd a születések törvényesen 
megengedett korlátozását, mint a már esődbe ke­
rüli egyházi morál. A hadseregek létszámának 
csökkentése sokkal nyíltabb problémává, illvlve 
probléma nélküliséggé leszi a fogamzás megakadá­
lyozásai. mint a mai prédikáeiős „erkölcs“-hirde­
tés. A nők gazdasági felszabadulása sokkal köze­
lebb hozza a ,.kamvradsehaftsehe“-l, mint minden 
hivatalos erkölcstan, amely a nőt a férfi gazdasági 
Iiiggöségébe kerilellc.

Amiért Lindsey harcol: beteljesedik: oh nem, 
meri egy uj erkölcsi rend törvényei győzedelmes 
keduek, de mert egy uj szociális élelmid uj erköl­
csi törvényeket diktál az emberiségre. Nem szexuá 
lis. de szociális forradalom ez. S ha még Lindsey! 
el is kergetik arról a posztjáról, ahonnan az em­
ber felszabadítását hirdeti, tűi könyveit olvassuk, 
szinte ugv érezzük, hogy ami szokássá leli erkölcs­
telenség ma, az erkölcsi törvény holnap, mi a mo­
dern ifjúság forradalma voll tegnap, vénhedt ge­
nerációk anlagon erkölcsössége holnapután. En­
nek a folyamainak csak emberséges szemlélője a 
derék Eindsey biró. n problémát azonban sokkal 
nagyobb erők oldjak majd meg, mint ez a neme. 
igazi értelemben vet! amerikai Don Quijotte.

Székely ítél«
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BARTA LAJOS: SÖTÉT UJJ

Ez 
— és 
parasztjainak 
zetük ill nem

Sorsregény. Nehéz vé'rü, kisföldii parasztok sor­
sa, akik alól kklobolják a fűidet s elnyeli őket 
napszámosként — a gyár, A sötét ujj: a gyar- 
kémény — a gyárkémény: a végzet. Legalább is, a 
regény Ims-vér parasztjainak a végzete.

regény poénje és szemnnjlálímtó lényege 
ez a tévedése is! Hiszen éppen Barta elesett 

az élete cáfolja ezt meg. Az ö vég­
sőt, ez legembt'iségcsebb 

menekvésükt) nem a nyomorúság, a téli éhendög- 
lödvs, a könyörtelen adó; (ami pedig nagyon is 
végzetük lehetne!) hanem az ősi magyar virtus! 
lm ugyan van ilyen? Az urhatnámság, a gőg, a há- 
romn-apig cszemiszom — bcarivált para.sztregé- 
imánk époly fontos rekvizituma, mint te szem 

a gatya.
lés ez a virlosos elhullás az, ahol Barta Lajos 

valóban fnndaniehláli.< regénye rokon az iskolás 
paras/lregényekkel. Holott könyvének legnagyobb 
ereje, hogy alakjai nem szalmával és aivaistenes 
káromkodással bélelt figurák, akiket az olvasó sze- 
meláltára mozgat dróton az Írói önkény, hanem 
emberei, akiknek nehéz, nagy léptük kihullik a 
sorok kőziii, arcomba csap a föld párás leíróiéig, 

földé, ahol ezek a „szabad jobbágyunokák“ jár- 
elcsnek. Es mennyire igaz. élő, 
, aki latja, hogy az „embör“ 
nem szól, nem tesz ellene, ha- 
nagy, néma ragaszkodással el­

nök, botladoznak, 
az az asszonvtipus 
vesztébe rohan, de 
nem hangtalanul, 
hit 11,

Es ugyanígy II 
egészséges emberi

dike ív a történés*? Holott...1? micsoda persp*! 
livák születtek és pusztultak el ebben a niáslij! 
. «tizedben, micsoda perspektívákat nyithat tmjf 
könyvében, a háborút és forradalmukat nyitni 
szemmel átélt író .. .

De végül is: „A sötét ujj“ hibáivá <gyűlt, ; 
annak ellenére, Barta Lajos mtmkáss,.. ,nak |.fí 
jelentékenyebb eseménye és igen jelentős ásni 
nyv az alakuló nj magyar prózának is.

A- lk Zoll« ;

CHAPLIN: CIRKUSZ

'Ilon ij 
kese?? 

Aranyiéi 
témátel

Ha Lajos stílusa is: letisztult, 
beszéd, scholsem téved modo­

rosságba, hanem megtalálja a mondanivalóval har­
monizáló Iliiéivel ami szinte már az irö nyelve is. 
s ez biztosit ja a regény folyamatosságát. Lírájával 
felejthetetlenné lesz egyes oldalakat, de olykor ez 
a lira Itilkönnyed a vérszagu regényben és 
mondjuk meg: olykor ellenőrizhetetlen régiókba 
kalandoz. Embcrálirázolása talán legerősebb ol- 
flnia Hallanak. I-1 -lsorulhnlnám remek portréi! 
'pld.a hegitliii-simitó) vagy mindent kidomliorifó 
plasztikáját (Boldog- Tatár, ez a csodálatos figura, 
aki bolond is, bölcs is), de elég annyi, hogy van 
a tagenV elején egy p:u sorban megírt alak (m- 
drnut, aki végig az olvasóval marad és bnjitszia- 
hrn, rossz szája mintha nevetne minden emh.-i- 
liullason.

Ha mégis szólnom keU Barta regénye ellen, ezt 
azvrl teszem, meri tudjuk, hogy Barta Lajos sz.,- 
< lalis teadíMiviakat hangsúlyozó író s vzi a 
nyel IS szociálist;, munkának szánta. A sötét ah 
i»;d'g m-m szociálisla regény! Barta alapvető i,•.vé­
désé, limit ma, lent is mondottam, hogy végzetnek 
latja a kapitalizmus térhódítását, holott az hal v 
rozolt lejlödés egy agrártársa,Itilommal szemben, 
s így közeledés a szociálisla társadalomhoz. De le- 
liet hogy Burla Lajos is csak „A süléi ujj ' ,,a-
mus vm" ' 11 kl;KZ<'"'1 lá,ja 11 ‘Wi-jlődö kapitaUz- 
miish.in akkor viszont a fölvetett probléma 
Iicm Idos/vru. n,m egyéb megejtő humanizmus
* ' :!Z " V"Zyfl: »="•«=' adózik egy szükség,
szvruen elmúló k >r elmúló típusainak.

Talán ez a korszerűtlenség az „ka. hogy az
nlvasó inttil érzi .... vltekinlve oly jellegzetes doh
k kiöl. mint a nagy elánnal meginduló vasúiéiul 
m/es vagy löldMM gombaként kinövő gyárak

Imgv a habon, elolt vagy „ bábom „tán játszó-

Hare a rendőr alakjával szimboliz altar, 
ii latommal, harc a civilizáció prodm umaiu 
,dalidó összeütközés a mindennap gépi . xokás- 
\al a társadalmi formával, általában élet 14 
keilen mechanizmusával; ez Chaplin i ivesz* 
nek a lényege.

Chaplin forradalmár a szó legmélyéié érteim? 
b- a, mert harcaiban az életet hétköznap, megnp 
váiiuiásaibaii akarja megváltoztatni. Mii n iik 
dulata lázadás s egyben egy szebb éle. igénkül 
Ezek a mozdulatok adják a Cirkusz i tártál 
mát is. amely a magános, nem e világra -.dóidé,? 
lista művésznek az önző, kegyetlen élet 
lakozó donkisotti gesztusa. A véletlcnség. 
grimasszal dicsőítőit komédiájának, az 
mik a haláslitka az érzelmiségre épitet 
volt, itt a mozgás alá volt rendelve a ti mának. ií; 
Cirkusz komikus motívumokból ősszel« aktiéjj 
ban a mozgás a téma fölé került. A komédíi‘| 
laborba került gyermekien naiv ember kalami,«; 
csak külső váz. epizódok csoportja, amely nincstSi 
szigorít egységbe foglalva. Valahol kezdődi! ia 
valahol végződik, de azért nincs eleje és i .es véjtjl 
A léma nem fontos, a mozgás minden.

Chaplin a mozgás költője. De .« chupbui ie: 
g;ís nem stilizált dekoráció, nem elhatárolt, 
zelemaláfestő kíséret. Ez a mozgás egyszerű lent? 
szeles lényeg, az életet átfogóan adó mozgás, am-;,,:: 
a társadalommal való viszonylagos bcállitásáte'jjj 
szárnyaló gondolatok és lobogó érzések kifejdí 
jévé válik.

Chaplin a mozdulatokban kifejezett ember,;
a felületen, mini az utánzás mechanizmusától 1*1 
teli emberi mozgás általában, komikusán hat. 1^ 
linljuk azt, hogy Chaplinnél a komikum vsaktól 
köz, amellyel akeiószabndsúgát biztosítja. A » 
kunt vs tragikum között csupán tempöbeli kulik , 
■ség van. A tragikum a komikum határán jár. 
individuális érzelmi jellemvonása minit aniaí-, 
lián sohasem teljes, magyarázatni szoruló tragBjja 
mozgás, ezért mindig meg van kötve, «így;W; 
kell, hogy ezt a határt át ne lépje. Chaplin iá 
forradalmi embersége nem tudna kifvjv/iídm 
korlátok közé kényszerűen tragikus pózok!». • 
Chaplin a komikum szabad lehetőségeiben gát; 
Mik nélkül adja önmagát s közli mondanivalói; 
amelyek annál filmszerűbbek s annál < ' sete 
vannak megfogalmazva, minél inkább a mozgási* 
tevődnek össze.

Így a Cirkusz is. amelyben Chaplin a szók 
"yos mindenmipi élet formáitól eltérően éli a 0 
vlvti-i. A meglevő élelberendezkodéssel minden ■ 
zelmi közösseget megtagad, S igv minden 'V' 
filmjénél jobban vlmélvili a közte és a köriiyWb
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sől mi Iöfoli, aktuális is (L. öngyilkossági-epidc- (Jrt
miu.) A kéziratból meg lehetne állapítani vs érteni O£**0v 
sok mindent, amit az előadás meg sem kísérel az 
értelemhez közelebb hozni, sőt ellenkezőleg. ..
Ebből az előadásból semmit sem érteni, Hz az elő­
adás fcjbevérése a költőnek, a darabnak és a néző­
nek. Ebben a rendezésben orgiát ül a modern mű­
vészéi meg-ncm-értése. Ez a rendezés megfeledke­
zik arról, hogy a gondolatot művészi módon sok 
szór szimbólumok utján is szokták kifejezni. Ez a 
rendezés a legelvontabb szimbólumokat is nem 
tudni milyen logikával — reálisaknak látja és 
adja vissza; még tán a Peer tiynt gomböntőjét is 
reális figurának állítaná be, aki éppen most jött ki 
a műhelyéből és akinek valóban legkomolyabb 
szándékában vau Peer! a kanalába gyömöszölni. Ez 
a rendezés reálisan adja vissza azt. ami reálisan 
képtelenség. Képtelenség, hogy köztünk járó em­
berek olyan bérkaszárnyában, mint amilyen a vi­
lágon millió található, ilyesmiket beszéljenek és 
ilyesmiket cselekedjenek. Képtelenség, hogy józan 
emberek így beszéljenek az élet fogaskerekéről, 
amely a bérkaszárnya emeleteibe kapaszkodik, a 
halót tégető pék kemencéről, a május 10-i ki nemzeti 
gyászünnepről, meg arról, hogy ők érzik, ha a vi­
lág másik oldalán vetkőzik egy leány és elindul az 
uj élet. Képtelenség, hogy azok az emberek, akik 
igy beszélnek, józanok; a színpad éppen ezért 
olyan, mint valami őrültek háza, ahol a szereplők 
valamennyien kölnivaló bolondok, akik össze­
vissza beszélnek mindenféle badarságot. Ha a ren­
dezés a költő formtmvelvén, szimbólumok utján 
tolmácsolná ennek a darabnak a mondanivalóit, 
úgy meg kellene döbbenni, kétségbe kellene esni, 
élet és halál problémájáról éjszakákon út töpren­
geni és Faragó Sándort nagy költőnek elismerni.
Igv azonban vsak nevetni kell.

A rossz rendezés megölte a jó színészi munkát 
is. Szóljunk-e ilosvay Rózsi tenyeres-talpasra sike­
rült, bár leheletfinomnak elgondolt alakításáról'?
Vagy Simon Mave sáról, aki oly érzelmes moll-bau 
adja el leányát a legtöbbel Ígérőnek, mintha nem 
is a XX század materializmusát, hanem az elmúlt 
század szén! inteni álizmusát kellene szimbolizálnia?
A többi szimbolikus alak levegő hijjáu iuIrtok 11k a 
reális színpadon. Baló Elemér heroikus báréul vív 
a fekete alakkal, akinek menthetetlenül szimboli­
kus figurája éktelen stiluslörésként lóg a megéri 
he tőség minden reménye nélkül a reális keretek 
között. Egyetlen ember játszott úgy, mint ahogy 
kellett volna mindenkinek: Keleti László. Ez az 
ismeretleunevii színész, aki fiatalságában volt olyan 
tiszteletlen és figyelmen kívül hagyta a rendező 
utasításait, maga erejéből formálta monumentálissá 
a konvencióktól megznpult nyárspolgárság torz-
képét — egy orvos alakjában.

Furcsa, hogy az Uj Színház, amely a modern­
ség jelszavával indult meg, Vftét Miklóssal rendez 
let,aki magától értetődően, az első modern dara­
bol, amely kezébe kerül, ily tökéletesen elrontja és 
még ráadásul deltái Jenővel csilingelte! elébe az 
első előadásnak, amely valóságos merénylet a mo­
dernizmus ellen. Úgy látszik, itt a régi stilus akarja 
majmolni az újai: Kip van Winkle akar megoldani 
modern problémákul; egy maradi agyvelő akar ki­
termelni modern gondolatokat. Persze nem sikerül.
Kár pedig. Különösen azokért a kísérleti nyűinkért, 
amelyeket meddő kísérletezései közepette halálra 
nyúz. Mini például a Bél-kaszárnyát. Bende László
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közötti ellentétet. Chaplin magasan a dolgok fölött 
áll mozdulatai fölényesen mulatják meg a külső 
bőr alatt sablonjaiba merevedett kegyetlen ma 
nyers busát. Nincs benne semmi szenvelgés, semmi 
kímélet. A Cirkusz, Chaplin kiteljesedett művésze­
tével megszerkesztett akciósorozat, amely szimbólu­
maiban és eszközeiben sohasem akar az érzelmiség- 
he. szólam.

hg|: 1 . mégis. A hideg fölényén átül Chaplin érző 
cm iségcnck és sajátos lírájának a melege. Három- 
ne; főórái kacagás után úgy érzi a, néző, hogy 
so! -.am mondtak ennél keményebb, de egyben 
fáj mitelibb Ítéletet is. az embert kizsákmányoló 
és miivész zsenijét kihasználó társidiulomról.

 Gró Lajos

Bt SZÁRNYA. FARAGÓ SÁNDOR 
Sí ‘MÜVE AZ UJ SZÍNHÁZBAN

■■ Közönséges bérkaszárnya udvarán közönséges 
cm. rek beszélnek. Nincsen rajtuk semmi különös. 
A ók éhes szatócs felcsábit magához az emeletre
egy ki-, cselédet. Amiben szintén nincs semmi kidő­
li 6 Ekkor azonban hirtelen zene szólal meg a 
színfalak között és groteszk bakugrásokkal rémi tő 
art bútorokkal berohan a színpadra egy feketeru­
hás. fehérárén figura és titokzatos sugdolózások 
közben elmondja, hogy ő érzi, hogy most egy lányt 
velkőzteliick, hogy mézédes a levegő és irtózatos 
szerencsétlenség fenyegeti a világot, mert egy uj 
éh 1 van indulóban. Ezt ő mondja, aki megtagadja 
az életet, aki ötször lett már öngyilkos, aki ősi el­
lensége a nemzésnek és ölelésnek. Aztán legördül 
a függöny és a második képben a szatócs a cseléd- 
leányt, aki gyermekkel ajándékozta meg őt, tovább­
adja jó pénzért a bankárnak. A fekete alak zene- 
kíséret mellett ismét megjelenik és megátkozza az 
utókort, amely biztosítja az élet jövőjét. A bankár 
elajándékozza a lány a bárónak, mivel azt hiszi, 
hogy igy bankjának tőkeemelése, továbbá a pék 
kemencéknek halul légető kemencékké való útalaki- 

. fása és május 1 (bikának, az élet termő szerelem 
napjának nemzeti gyászünneppé való kimondása 
biztosítva van. A fekete alak rendkívül örül ennek. 
Végül a meghurcolt leányzói elhagyja utolsó sze­
relője is és ekkor elfogadja a fekete alak méreg- 
poharát. Aztán egy temetési jelenettel, amelynek 
Valamennyi résztvevője iigv viselkedik, mint az el- 
mtltáborodoU, lezárul az értelmetlenségek so­
rozata.

% Kéziratban kellene elolvasni ezt a darabol, hogy 
látni lehessen valamit Faragó Sándor elképzelésé­
ből- Akkor talán meg lehetne érteni, hogy a bér- 
kaszárnya maga a világ: hogy a leányt, a világban 
álló meztelen emberi lelket dualisztikus erők harca 
tombolja körül- az élnivágyás ereje, amely egyre 
magasabb emeletekre taszítja és a nirvána csábi ló 
ereje, amely minden csalódás után örök gyógy­
ítod kecsegteti, harcolnak érte. A nirvána győz: az 
élei fáj, tehát rossz; a nirvána nem fáj, tehát jő. 
Meg lehelne állapítani a kéziratból, hogy Faragó 
Sándornak, a költőnek ez-e a világnézete, amelyet 
faragó Sándor, a szerző a tárgyhoz igazán nem 
illő, trivolkodóan kesernyés viccelődéssel fejt ki, 
mily kegyetlen vádinál a tavasz, a szerelem, az 
ilju-ag. az élet ellen és hogy minden nihilizmus és 
döf el ist a hatása ellenére is érdekes — filozófiaikig.
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AZ U. Z. N. T. ÉRDEKÉBEN
A mii vészi tPi'inolés védelme, a mai szociális 

berendezkedés melleit majdnem kizárólag anyagi 
léire korlátozódik Magyarországon, Ex különösen 
az irodalomra- és a zellere vonalközük. kénéi leien 
egyik szervezet tevékenysége sem terjed túl a szer­
zői jog törvényes biztosítékainak minél halható- 
sabb megóvásán. Az állami szervezetek kétséges 
eredményű működése pedig a prolvkeios tchclség- 
védelvmben merül ki. Ez. u hivatalos védelem is 
esnpán befelé irányul .s igv is v.sak alkalomszerű 
és esetleges. Azok a zenei termékek, melyek niv li­
bán a legahívsoiiyabbrendii népszerűséget megha­
ladják, legfeljebb az. alkotók személyes összekötte­
tései révén kapcsolódhatnak szórványosait a nem­
zetközi fogyasztás lehetőségeibe.

A miti modern muzsika, mely haladott menta­
litásánál fogva a lehetősek és befolyásosuk pillá­
im lityi szimpátiáját is nélkülözi, semmitek1 közve­
títésre sem számíthat. Magyarországon szám hu- 
vehető zeneműkiadó nines, A külföldi nagy kiadok 
pedig a véletlenül haláronlulig iiépszeriisödötl 
egyes eseteket kivéve nem ismerik a halai magyar 
szerzők müveit. De módjukban sem áll azokat 
megismerni, inert semmiféle rendszeres közvetítő 
vagy ismertető szerv nem áll rendelkezésükre. 
Ilyen ma nincs is. A küllőidet járó magyar elő­
adók személyes propagandája pedig egyáltalán nem 
áll arányban sem a termelés valódi méreteivel, sem 
nívójával. Mert a külföldi hang versenyrendező vál­
lalatok már a profil növelése érdekében sem pár­
tolják előadóik műsorában az alig ismert idegen 
szerzők müveit.

Az eddig elmondó!lak mindennél jobban jel­
lemzik a fiatal magyar zeneszerzők reménytelen 
helyzetéi. KI vannak zárva a nemzetközi l-ckup- 
I solódás lehetőségétől, s Így a közvetlen (vagy 
legalább is közvetett) nemzetközi érintkezés ter­
mékenyítő hatásától is. Ennek visszahatása ma 
már mind erősebben mutatkozik meg a legújabb 
generáció termékeiben. A jóhiszemű elfogultak 
s/emélien önmagában is nívót jelentő népi irány 
oly követelményekéi támaszt a nagyrészt városi 
származású és mindeukép városhoz kötőit fiatal 
szerzők munkásságával szemben, mely inkább leköti 
és korlátozza, semmin! helyes irányba terelné a 
fejlődési. A nagyváros zenei praxisába való köz­
vetlen bekapcsolódástól pedig teljesen elidegeníti 
a lialalságoi. A háromszínit skatulyáig ittás, melybe 
az élő és vajúdó magyarországi muzsikál minden- 
kép eladagolni igyekeznek, nagyrészt nem fér ösz- 
s/e a mai világmentalilásba kapcsolódó tudatos 
alkotók céljaival és képességeivel. Ennek érdeké­
ben, az akár hallgatólag is támogatott mesterséges 
Imlárzárhit pedig, rövidesen szürke epigon kul­
tuszba torzítja majd a ma még éb"i és minden 
irányban termékeny erőket.

Az Uj Zene Nemzetközi Társaságánál magyar. I 
országi szekciója még mindig nem alakult nie» ■ 
mert több mint ötévi halogatás után hivatalos é 
félhivatalos helyről nem tartják azt id< zertintl 
hacsak már eleve nem defend az egyol! duakitak 
és elfogultaknak. És mennyire fonák dolog „1,4 
földi érdekeink“ hangsúlyozásával megkötni „ ' 
alosztály megalakulásának lehetőségeit. Ívd a tár- 
sn ságot Európa lcghnladottabb zenei szel mei kel­
te! ték életre, éppen a modern és nemz r. érit. 
lemben számottevő alkotások propagáld • érdeké- 
ben.

Itt vau az ideje 
tekintet nélkül a 
végre az Uj Zene
ggrtrországi szekcióját.

tehát, hogy modern zt neszeim 
formalitásokra, lőrénk ék meg 
Nemzetközi Társaság .ak j®?

Just a (íjiirjj

A KÉZMŰIPARI TÁRLAT
\ most záródó kézműipari tárlat sui- tanul- 

ságot rejt magában, mely mellett nem sx. id mí 
nélkül elhaladnunk. Mikor világszerte az vszeri -
ség, olcsó előállillialóság, de egy óllal u lusbet 1 
formai teljesség a vezető szempont a kézműves*-; 
ben, nálunk a pesti, újpesti. kispesti slb. ízt* 
faragott faangyalkákkal és virággirlantb ai te-« 
beli dúsan, munkás intarziákkal zsúfolja X vagy 
XVI. bajos kovának szellemében teliarain izza iin-1 
lorail. Hiszen tudjuk, hogy a kispolgár -zivesti 
tetszeleg magának elmull korok slilusán . pos- , 
pújában, mert társadalmi elhelyezkedést s pali-: 
nát gondol adni azzal, ha lakását a régisé.; látsza- 
lávitl ruházza föl, de mégis meglepődünk hogy; 
város asztalosai épenugv, mint a külváró 1 ki» 
rólag ilyen bútort készítenek (nem is szóba arról 
hogy a bútorok még azon a stíluson belül is, * 
Ivet képviselnek rosszak, meri rosszul ányiK 
tollak és formában szélesők), llát ma n- ír eszi: 
parvenüknvk készülnek bútorok? A bulor mi i 
luxus . hanem basználali cikk. Mindenkim' lm» 
férhető bútorok kellenek. Egyszerűbb esz . .zökl 
szeld) és olcsóbb bulor. Ma már mindenütt Eure 
1 ábaa és Amerikában kivéve nálunk iudjfe 
az egyszerűség nagyobb szépség minden dísztó i 
Mikor jutnak el a mi tervezőink és mustéreiitifi 
l eink ehhez a kézenfekvő igazsághoz * Mv nr js1;- 
nak el a céltudatos és gazdaságos termelésűé*? I

Az észszerű termelésnek, az észszerű silágf«| 
fogás az alapja. De ki gondolkodik ill m;« esni 
rüen s ki is merne gondolni a szociális szükségül' 
lek észszerű kielégítésére?

Bor P*

munka művészeti és társadalmi havi beszámoló • felelős szerkesztő és kiadó 
kassák lajos • a szerkesztő helyettese: nádass józsef • szet’kesiló’ 
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